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Максім Прынскі 


ТОЕ-СЁЕ АБ ДРУКАРСКІХ МАЙСТРОХ БЕЛАРУСКІХ --- 
ПЁТРУ МСЬЦІСЛАЎЦУ, ІВАНУ ФЕДАРОВІЧУ А ГРЫНЮ 
ІВАНОВІЧУ") 


Калі не найвыдатнейшае, дык адно з найвыдатнейшых месцаў 
у багатай культурнай гісторыі беларускага народу займае друкар- 
ства. А тымчасам пра беларускіх друкароў мы так мала ведаем. 
Нат ня маем поўнага веданьня пра жыцьцё а дзеяльнасьць слаўна- 
га дохтара Пранціша Скарыну. Праца Хв. Ільляшэвіча праз дру- 
карню Мамонічаў ня ёсьць ані высіляючай, ані здаваляючай. А што 
да майстроў гэтае і чысьленых іншых друкарняў беларускіх, дык 
аб іх беларускае грамадзтва нічагусенькі ня ведае. Дзеля таго я 


Ж) Артыкул гэты напісаны галоўна на подзе кніжкі В. Раманоўскага , Дру- 
кар Іван Федорович, життя його та діяльність”, Кіеў 1925. Праца Раманоўскага 
аб Федаровічу высіляючая, і гэты мой артыкул ё адно публіцыстычным дапаў- 
неньням аб тэтым друкару. Мсьціслаўцом а Івановічам Раманоўскі цікавіўся адчо 
толькі, паколькі яны ў сваёй дзейнасьці стыкаліся зь Ів. Федаровічам. Жыцьцё 
а дзеяльнасьць гэтых друкарскіх майстроў беларускіх жджэць яшчэ сваіх да- 
сьледаваньнікаў. 
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хачу гэтым сваім артыкулам хоць крышку прычыніцца да пашы- 
рэньня веды аб трох менаваных у назове беларускіх друкарох. 

У 1553 г. Іван Грозны загадаў ,,устройти дом от своея царскія 
казны, идеже печатному делу стройтися” (2)“"“). Гэтак кажа дру- 
кар Іван Федаровіч або Фёдараў“) у праслямове да маскоўскага 
Апостола 1564 г. пра пачаткі друкарства ў Маскве. Просьле гэтага 
аж у 1564 г., знач. за 10 год, вышла першая друкаваная кніжка ў 
Маскве , Апостол”. Р. ўважае гэны дом” за друкарню і пытаецца, 
ці запраўды менаваны , Апостол” быў першай друкаванай кніж- 
каю ў Маскве. Я думаю, што нямаш ніякіх падставаў не ўважаць 
зАпостола” 1564 г. за першы маскоўскі друк. Калі-б перад ім бы- 
ло штось у Маскве надрукавана, дык гэта запісалі-б маскоўскія 
дзякі. Што, што але статыстыка ў Маскве была пастаўлена добра. 
Гэта-ж татарская школа, у каторых усё чыста было палічына й за- 
пісана“) З другога боку, нельга думаць, што 10 год складалі 
,Апостола”. Гэткае барзьдзіні й маскоўскія пісары не пазавідава- 
лі-б! Калі і ўважаць гэны дом” за друкарню, дык адна рэч зага- 
даць, а другая загад споўніць. Шмат год магло прайсьці, пакуль 
першая друкарня была канчальна ўладжаная. 

Хто наўчыў Маскву друку? Р. ўважае, што Федаровіч і ягоны 
друкарскі сябра, Пётра Мсьціславец, наўчыліся друкарства ў місы- 
янара Ганса Місынгейма або накш Ганса Богбіндэра, каторага ў 
1552 г. прыслаў да Масквы данскі кароль Хрысьцян Ш. Хрысьцяя 
сам быў рупатлівы лютэранін і спадзяваўся навярнуць на лютэран- 
ства маскоўскага цара. Пра гэта кароль выразьліва зацеміў у сваім 
лісьце да І. Грознага, што захаваўся дагэтуль. У Місынгейма была 
Бібля ды йшчэ якіясь кніжкі, дзе былі выкладзеныя асновы рэфор- 


жж) Лікі ў дужках паказуюць бачыны кніжкі Раманоўскага. 

жжж) У Маскве яго звалі Фёдараў, а ў Беларусі -- Федаровіч. 

жжжж) Р., прывёўшы пагляды адных аўтараў, што першым друкам у Маскве 
быў Апостол 1564 г., і другіх, што й перад гэтым Маскоўцы друкавалі кніжкі, і не 
падаўшы аргумэнтаў гэтых другіх, ані дадаўшы сваіх, заяўляе, што ў навуковай 
літаратуры факт маскоўскіх друкаў перад 1564 г. можна ўважаць за ўстаноўлены 
(2). Гэтая заява тым больш выглядае дзіўной, што просьле аўтараў, даводзячых 
быцьцё маскоўскіх друкаў перад 1564 г., выдаў у 1889 г. сваю кнігу Каратаеў, 
катораму іхныя аргумэнты ня былі пераконуючымі. Тое, што, просьле спробы 
друку 1564 г., у Маскве друкарства пачалося толькі ў ХУ/!І ст., паказуе, што Мас- 
коўшчына ў ХУІ ст. ня была вырасшы да друкарства. Аргумзнтам за быцьцё 
друкаў маскоўскіх перад 1564 г. магла толькі служыць -- і гэта падаець Р. -- 
дасканальная тэхніка ,, Апостола” 1564 г. Тымчасам, як пабачым, гэта сусім на- 
чай выясьняецца. 
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мацыйнай веры, і кароль суліў разгледзець гэтыя кніжкі разам із 
мітрапалітам, біскупамі і ўсім духавенствам і, калі-б сабор прыстаў 
на лютэранскую навуку, то Місынгейм надрукаваў-бы менаваных 
кнігаў колькі тысячаў экзэмпляроў маскоўскай моваю” (7). Гэтае 
сваё дапушчэньне Р. падпірае фактам, што маскоўскія цары давалі 
ставіць цэрквы Італьянцам. Але што іншае архітэктары, а што ін- 
шае місыянар, прысланы з выразьлівай мэтаю навярнуць на про- 
тэстанцтва Маскву, тую Маскву, што так падазравала ў гэрэзі ўсіх 
чыста чужнікоў, ня вылучаючы нат Грэкаў. Дзеля таго трэба зга- 
дзіцца із С. Салаўёвам, што кажа , Нельга паверыць, каб Іван па- 
ручыў уладжаньне друкарні чалавеку, прысланаму яўна з мэтаю 
шырэньня протэстанцтва”.. 


Дык хто-ж быў друкарскім вучыцелям Івана Федаровіча? Фе- 
даровіч не адзін друкаваў маскоўскага Апостола 1564 г. Ягоным 
найбліжшым сябрам у друкарсьцьве быў Пётра Мсьціславец, вось- 
жа Беларус ізь места Мсьціслаўля,“) прадстаўнік народу, што ўжо 
80 год друкаваў свае кнігі““) і каторы маў такога слаўнага шы- 
рыцеля друкарства, як дохтар Пр. Скарына. 

Апрача таго, Флетчэр, што жыў у Маскве за сына Івана Гроз- 
нага, Хведара, пішучы пра асьвету ў Маскоўшчыне, кажа, што яш- 
чэ за Івана Грознага ізь ягонага дазволу й зычэньня прывезьлі да 
Масквы з Польшчы друкарскую машыну й літары і заклалі друкар- 
ню”. Нельга думаць, каб Флетчэр памяшаў Беларусь, што тады 
звалі Літвою, з Польшчаю. Пра Беларусь тады добра зналі ў Ма- 
скве і ўсюдых і зьмяшаць із Польшчаю альбо зь іншым гаспадар- 
ствам не маглі. Але польскай собскасьцю друкарня не магла быць, 
Палякі ня мелі кірылічных літараў. Магчыма, што беларуская дру- 
карня была перавезена пераз польскі порт Гданск або Кенігсбэрг. 
Але сусім магчыма, што друкарня запраўды была вывезена з 
Польшчы. Мы ведаем, што ў васьмідзясятых а дзевяцьдзясятых 
гадох ХУ стг. Беларусы малі свае друкарні ў Кракаве. З пашырэнь- 
ням беларускага друкарства ў самай Беларусі (пачынаючы ад пры- 
везенай у 1520 г. з Прагі (Чэхі) да Вільні друкарні Скарынінай) 
гэныя друкарні на чужыне перасталі быць патрэбныя Беларусам, 
і друкарня магла быць прадана Маскоўцам і вывезена з Польшчы. 
Але аднае друкарні мала, каб друкаваць, трэба яшчэ друкар, штэ 


Ж) Пр. Янчук: Нарысы гісторыі беларускай літаратуры, 39. 
жж) .Трыодзь цьветная” -- першая ведамая друкаваная кніжка беларуская, 
вышла ў. 1483;:г. ў Кракавё. 
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сам-бы друкаваў і наўчыў іншых рабіць у друкарні. Везьці друкар- 
ню бяз друкарскага майстры, ня маючы друкароў у сябе, рэч ліш- 
няя. Але-ж ведаем, што і беларускі друкар Пётра Мсьціславец апы- 
нуўся ў Маскве. Мсьціславец найпраўдападабней і паехаў у Маскву 
разам із друкарняю. Дыкжэ й Р. зазначае, што ,імя найбліжшага 
(да Федаровіча) сябры ў друкарскай рабоце Пётры Мсьціслаўца 
таксама намякае на тое, што першыя спробы друкарскай работы 
ў Маскве былі зьвязаныя із заходне-рускімі (чытай: беларускімі) 
друкарнямі” (7). Гэта пацьвярджаецца й тым, што асабліва зыр- 
ка выступае гэта сувязь, калі прыраўнаваць шрыфты першадру- 
каў маскоўскіх (недатаваных) із выданьнямі беларускіх друкар- 
няў у першай палове ХУІ стг.” (там-жа). З гэтым згаджаецца й 
тое, што маскоўскі Апостол 1564 г. быў выданы з тэхнічна друкар- 
скага гледзішча без заганы (2). ,Каб выпусьціць такую кніжку, 
якую выпусьцілі ў 1564 г. Ів. Федараў і П. Мсьціславец, -- трэ бы- 
ло доўга й пільна вучыцца друкарства” (9). Гэта-ж пацьвярджа- 
юць і орнамэнты-прыборы таго-ж АПОСТОЛА. ,Элемэнты, што 
складаюць застаўку... выпаўнілі дасканальныя майстры. Шырокае 
лісьце аканту чыста готычных хормаў вольна ўкладзена зь вельмі 
выдзержанай дэкоратыўнасьцяй із роўнядным разуменьням разь- 
мяшчэньня. Краскі, гранаты, садовіна - усё гэта мае пэўнае сваё 
месца і так прыродна, так зручна ўкладзена, што прыходзіш да 
вываду, што ўкладаў гэтыя застаўкі вельмі дазнаны мастак, а вы- 
разаў -- майстра зь вялікай тэхнічнай ведаю а ўмгньням, майстра, 
што прайшоў даўгагоднюю сталую школу.” 

НІ ў якім прыпадку ня мог выпаўніць гэтыя маляванкі зь іх 
высокімі композыцыйнымі ды тэхнічнымі дасягненьнямі хоць-бы й 
найлепшы майстра школы, што адно пачынала сваю дзейнасьць. 
Рука дазнанага, аднолькава як і адважнага майстры чуецца ў усіх 
заломах лістоў а голяў, у штрыхаваньню й накладаньню яе і галоў- 
на ў дэкоратыўнасьці композыцыі ды выпаўненьню рысунку”. 

»Ня нашае заданьне шукаць аўтараў гэтых композыцаў. Але 
ўсё-ж такі, хто ж споўніў у Маскве да Апостола 1564 г., надрукава- 
пага Федаравам, маляванкі да клішаў, а хто самыя клішы зрабіў? 
Магчыма, што адно й другое зрабіў тый самы майстра... Майстра 
тый мусіў маць вялікае мастацкае й тэхнічнае дазнаньне а здоль- 
насьць. Звычайна -- у Маскве ў той час заняпаду культуры (калі 
й друкары мусілі адтуль уцякаць і ратавацца ад самасуду незда- 
воленых друкарствам Маскоўцаў) такіх выдатных майстроў шу- 
каць сярод Маскоўцаў -- лішняя рэч. Друкарства перад гэтым у 
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Маскве ня было, яно зьявілася адно за Грознага, кал: прыехаў да 
Масквы Данец Місынгейм; дагэнуль вучыцца Маскоўцам ня было 
ў каго. Думаю, што майстры гэтых застаўкаў былі прыяжджомыя. 
Ці гэта быў Місынгейм альбо ягоныя сяброве --- гэта пакуль што 
няма ведама. Ці, бо й гэта магчыма, гэтыя клішы або маляванкі да 
іх прывезьлі з Галіцка-Польскай стараны”.") Што да ,Галіцка- 
Польскай стараны”, дык такое дапушчэньне ні на чым ня было-б 
абапертае. А, як мы бачылі, учасьце Місынгеймава таксама адпа- 
дае. Застаецца адно, на што ёсьць шмат падставаў, што мастаком 
маляванкаў а майстрам клішаў былі Беларусы. У Беларусі ўжо у 
першай чэцьверці ХУІ стг. гравюры выданьняў Скарыніных ня 
ўступаюць найлепшым нямецкім””"). Маглі быць клішы прывезе- 
ныя зь Беларусі, а мог іх і ў Маскве зрабіць Пётра Мсьціславец. 
Гэты мусіў быць выдатным майстрам друкарскім, калі пасьлей, 
просьле свае працы ў Заблудаўю, ён тэхнічна арганізуе ў Вільні 
вялізную друкарню дому Мамонічаў, што размахам свае дзейнась: 
ці перайшла друкарню Скарыніну. 

Дык друкарскім вучыцелям Івана Федаровіча быў Беларус 
Пётра Мсьціславец. Наагул, як з усяго відаць, закладнікамі маскоў- 
скага друкарства, ня толькі ў 1564 г., калі спроба скончылася ўце- 
камі друкароў да Беларусі, але й пасьлей, у ХУЙ стг. былі Белару- 
сы. Рабілі гэта Беларусы ня дзеля прыязьні да Масквы, з каторай 
Беларусь блізу бязупыну ваявала, але дзеля заработку. Дэспоты 
барбарскай Масквы, пачуўшы патрэбу асьветы, шчодра плацілі 
прыяжджомым культуртрэгерам. Федаровіч піша: царь повеле от 
своея царскія казны нешадно давати от своих царских сокровиіц 
делателем: Николы Чюдотворца Гостунского диякону Ивану Фе- 
дорову да Петру Мстиславцу, на составление книг печатному делу 
и к их успокоению”. Але, як Максіму Грэку і чысьленым іншым 
прыяжджомым культуртрэгерам, Мсьціслаўцу заработак у Маскве 
чя ўдаўся. Супроць друкароў узьнялася злосьць маскоўскіх ,,на- 
чальник и свяшенноначальник и учитель”, вось-жа спачатку ня 
чэрні, каторая пра друк магла ня ведаць, але маскоўскай інтэліген- 
цыі, каторая падвучыла цёмную масу, вінавацячы друкароў у гэрЭ- 
зі й чараўніцтве (10). Прыпомнем, што ў Маскоўшчыне, як і на Ук- 


ж) М. Макаренко: Орнаментація украінськоі книжки ХУІ-ХХІ ст., Кіеў 1925, 
б. 46-47. 


жж) Д. Генин: Графика. (Очерки по истории изобраз. искусства Белорус- 
сии), 86. 
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раіне, вытварыўся пагляд, што сярод Беларусаў мноства чараўні-. 
коў. Такі пагляд быў ад найдаўнейшых часоў, яшчэ Усяслаў По- 
лацкі ХІ стг. слыў чарадзеям. У Украінцаў ё нат прыказка цо лит- 
вин, то чарівник”. Друкары мусілі ўцякаць в Литву”, зн. да Бе- 
ларусі. 

Скуль паходзіў Іван Федаровіч? За першым Калайдовічам і Р. 
ўважае, што Федаровіч , быў родам із Масквы альбо зь мясцовась- 
цяў да яе блізкіх”, бо даўнейшыя друкары зазначалі свае пахо- 
джаньне ў перадмовах а праслямовах, а Федаровіч у іх завець сябе 
»Масквіцінам”. У Беларусі адылі ўсіх жыхараў Маскоўскага гаспа- 
дарства звалі Масквіцінамі, яковымі яны й былі з гледзішча палі- 
тычнага. Дзеля таго тут , Масквіцін” нічога не даводзе. Р. кажа 
»Дагадкі іншых біографаў Федаравых, што ён паходзіў ізь сяла 
Гостуні, Ліхвінскага павету, абапертыя няма ведама на чым” (3). 
Праўда, мы мала ведаем, на чым яны абапертыя, але штось, здаец- 
ца, можна ўказаць. Іван Федаровіч быў дыяканам у крэмлеўскай 
царкве Міколы Гостунскага ў Маскве. Звалася царква Нікольско- 
Гостунскай дзеля таго, што ў 1505 г. да 'яе перанесьлі абраз сьв. Мі- 
колы ізь сяла Гостуні, Ліхвінскага пав. Як бачым, ё некаторая су- 
вязь. Магчыма, што біографы, выводзячыя паходжаньне Федаро- 
віча з Гостуні, малі яшчэ іншыя на гэта даныя. Зьвернем увагу, што 
не адно Мсьціславец, але й Федаровіч, уцёк із Масквы да Беларусі 
ў часе вайны Беларусі з Масквою, так званай у расійскіх гісторы- 
каў вайны за Лівоню. Уцяклі яны, відавочна, із згоды беларускай 
улады, бо былі добра прынятыя гэтай уладаю. Гэтак ня ставяцца 
да непрыяцеляў у часе вайны. Калі згадзіцца, што Федаровіч па- 
ходзіў з Гостуні, Ліхвінскага пав., тады справа робіцца зразуме- 
лай. Заходняя часьць Ліхвінскага пав., разам ізь м. Ліхвінам, яшчэ 
дагэтуль належа да этнографічнай прасторы беларускай"), нале- 
жыла, ведама, і ў ХУІ стг., дарма што. палітычна ўжо належыла да 
маскоўскага гаспадарства. Прыпомнем, што яшчэ ня шмат прай- 
шло" часу ад прылучэньня да Масквы. ўсходніх тэрыторыяў бела- 
рускіх. Разанскае княства, што ўвесь час ходалася з Масквою, бы- 
ло ёю зьліквідавана толькі ў 1520 г. Крыху раней былі ёю завая- 
ваныя ў Беларусі княствы Вярхоўскія (лежачыя ля вышняй Акі а 
вышняй Дзясны). Сьвядомасьць жыхарства свае нацыянальнае 
апрычонасьці ад Масквы мусіла быць жывая, калі яшчэ ў ХУІ 


ж) Гл. ,Опыт диалектологической карты русского языка в Европе” Маскоў- 
скае Дыялект. Комісі. 
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стг., за Самазванцаў, яны, як Вярхоўскія землі, так і зямля Разан- 
ская, адлучыліся ад маскоўскага гаспадарства. Вось-жа беларус- 
кай нацыянальнасьцяй Федаровіча выясьняецца прыхільнае да яго 
становішча беларускай улады. Што Іван Федаровіч ня прыяў Ма- 
скве, відаць із таго, што пасьлей, прыехаўшы з Астрога ў Львоў, 
ён бярэцца адліваць гарматы, з каторых на вайне малі страляць у 
Маскоўцаў (тады была вайна з Масквою). 


Пасол М. Гарабурда. Здаецца, можна дапусьціць, што калі ня 
зь першым друкам у Маскве, дык прынамся з уцекамі друкароў 
»да Літвы” маў дачыненьне беларускі (Вялікага Княства Літоўска- 
га) пасол да Масквы, Міхал Гарабурда. Гэты дазнаны пасол, неад- 
ноўчы бываючы ў Маскве, мусіў знаць Маскву а ейных людзёў. І 
пагатове мусіў знаць інтэлігентнага Беларуса Івана Федаровіча, ды- 
якона Мікольска-Гостунскай царквы ў крамлю. Ведаем, што Гара- 
бурда, будучы праваслаўным, хадзіў да царквы ў Маскве. Калі яны 
ня былі ўперад знаёмыя, то Федаровіч пэўне бачыў беларускага 
пасла ў царкве і зьвярнуўся да яго патрабуючы ўцякаць із Масквы 
да Беларусі. Пасярэднікам мог быць ПІ. Мсьціславец, каторага па- 
соя Гарабурда напэўна знаў. Ведама таксама, што Гарабурда спаў- 
няў у Маскве некаторыя прыяцельскія паручэньні сваіх суграма- 
дзян, што рупіліся пра друкарскія справы. Гэтак князь Касьцянцін 
Касьцянцінавіч Астроскі, зьбіраючы адусюль (і заграніцаю -- у 
Сэрбіі, Баўгарыі, Константынополю) розныя выданьні Біблі, каб, 
прыраўнаваўшы, надрукаваць новае папраўленае выданьне, зьвяр- 
нуўся таксама да Гарабурды з просьбаю, дастаць яму ў Маскве Ге- 
надзіеву Біблю. І Гарабурда яе дастаў у Івана Грознага (36). 

Можа пра знаёмства Федаровіча з Гарабурдаю сьветча і тое, 
што прыяцелям Федаровічавым быў Цімох Міхайлавіч служэбнік 
М. Гарабурды. Гэтаму Цімоху Міхайлавічу Федаровіч, жывучы ўв 
Астрозе, даець паручэньне спагнаць свой доўг ізь віленскага меш- 
чаніна Якава Максімовіча. ' 

Тое, што, уцякаючы з Масквы, друкары маглі забраць із са- 
бою матрыцы літараў, колькі кніжак надрукаванага Апостола, а 
Федаровіч і сваю радзіму, таксама сьветча, што не абышлося бяз 
помачы ўплывовых людзёў. А гэтая помач найлягчэй магла пры- 
сьці ад пасла Гарабурды. 


Мсьціславец і Федаровіч у Беларусі. Уцёкшы з Масквы, нашыя 
друкары, хіба пры помачы таго-ж пасла Гарабурды, перайшлі мас- 
коўска-беларускую граніцу і прыехалі да сталіцы Беларусі Вільні. 
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Тут у тым часе быў Вялікі Сойм. У Вільні друкары, праўдападобна 
таксама з помачай Гарабурды, зьвярнуліся да Кашталяна Віленска- 
га і Вялікага Гатмана Вялікага Княства Літоўскага Грыгора Ход- 
кевіча. Гатман Ходкевіч яшчэ ўперад маніўся закласьці друкарню; 
дзеля таго яму гэтыя друкары вельмі згадзіліся, і ён прыняў іх. 
Было гэта на пачатку 1566 г. Ходкевіч не пажалеў вялікіх грошы 
на ўладжаньне друкарні ў сваім двару Заблудаўю (ля Беластоку). 
Друкаром ён плаціў таксама шчодра, пра што неадноўчы з падзя- 
каю ўспамінае Федаровіч. Па якімсь часе Ходкевіч падараваў Фе- 
даровічу сяло. 

Быцьцё ў Заблудаўю было найшчасьліўшым часам у жыцьцю 
Федаровічавым. Недарма ён так шчыра ўспамінае Ходкевіча і па 
яго сьмерці. 

Тут, у Заблудаўю праявіўся і ад'емны ўплыў Федаровічаў. Ход- 
кевіч згодна з паглядамі, пануючымі ў Беларусі ад часу Скарыны, 
маніўся выдаваць рэлігійныя кнігі ў мове беларускай. Іншага паг- 
ляду быў Федаровіч. У маскоўскім гаспадарсьцьве, дзе ён пражыў 
да 1564 г., ня толькі ня было кнігаў у мове беларускай, але й на- 
агул ня было ў мове народнай, знач. і ў маскоўскай. А малапісь- 
менныя маскоўскія перапісаваньнікі нарабілі гэтулькі абмылаў пе- 
рапісуючы, што нельга было разабрацца, дзе тэкст добры, а дзе 
запсаваны“). Бачачы такую шкоду ад аднаго перапісаваньня, Фе- 
даровіч баяўся, што ад перакладу шкода будзе яшчэ большая, і 
пераканаў Ходкевіча друкаваць царкоўна-славянскай моваю. 

Гатман Ходкевіч маніўся шмат надрукаваць кнігаў, але надру- 
каваныя ў Заблудаўю былі толькі Вучыцельная Ванэля і Псалтыр 
із Часаслоўцам. Сталася гэта, відавочна, ня дзеля таго, што ў 1569 
г. П. Мсьціславец пакінуў Заблудаўе (па кароткім часе бачым яго 
ў друкарні Мамонічаў у Вільні). Былі гэтага іншыя прычыны. Ву- 
нія з Польшчаю, каторай гатман Ходкевіч быў заўзятым праціў- 
нікам, сталася ў 1569 г., а асноўная зьмена ейных умоваў на ка- 
рысьць Беларусі зроблена была адно пасьлей -- у 1588 г. І мата- 
р'яльныя справы Ходкевічавы папсаваліся. Дзеля таго, зьнемараш- 
чаны, ён пастанавіў зьліквідаваць друкарню, а Федаровічу пазычыў 
заняцца ралейніцтвам у падараваным яму дварэ. 


ж) Як ведама, Маскоўцы ў гэтым самі і не разабраліся. Ім давялося чакаць 
сто год, калі за патрыярхі Нікона і цара Аляксея Міхайлавіча паправілі ім тэксты 
багаслужбовых кнігаў запрошаныя ў Маскву беларускія а ўкраінскія наўчоныя. 
Гэтая паправа адылі выклікала стараверскую гэрэзь. 


40 


Федаровіч у Львове. Але Федаровіч не захацеў растацца зь лю- 
бым яму заняткам. Ён забраў усю сваю маемасьць, друкарскую 
снасьць а снадзівы, часьць надрукаваных кніжак і, разам із сына- 
мі, падаўся да Львова” (18). 

У Львове Федаровічу не пайшло так лёгка зь мэцэнатам, як 
гэта было ў Беларусі. Але ён сюды прыехаў ізь вялікай сваёй ма- 
емасьцяй, што зарабіў у Заблудаўю. Пра гэта піша сам Федаровіч 
у перадмове да львоўскага Апостола:1574 г. Ён тут кажа, што, калі 
ён жыў у Заблудаўю, то багацьця да яго многа прыплывала”. Ён 
ня толькі усякімі патрэбамі быў здаволены”, але й дастаў зд Ход- 
кевіча немалое сяло”. Выяжджаючы із Заблудаўя, ён гэнае сяло 
прадаў. Пра заможнасьць Федаровічаву, калі ён жыў у Заблудаўю, 
сьветча й тое, што віленскі мешчанін Я. Максімовіч быў яму вінен. 
за купленыя напавер кніжкі 262 капы грошы літоўскіх (за іх мож- 
на было купіць болей як 130 кароваў). Апрача таго, пятнанцаць 
коп грошы літоўскіх пазычыў Федаровіч заблудаўскаму протопо- 
пу Нестару і, адно па сьмерці Федаровічавай, ягоны сын даець па- 
ручэньне спагнаць гэты доўг ізь Нестара. Калі Федаровіч выяж- 
джаў із Заблудаўя, ён не сьпяшаўся спагнаць гэтыя грошы ў про- 
топопа, -- відавочна, бязь іх мог абысьціся. Дык няма дзіва, што 
Федаровіч гэтак канчае сваю перадмову да львоўскага Апостола: 
»Хто будзе чытаці гэтую кнігу, няхай дасьць падзяку даўцу ўсяго 
дабра Госпаду Богу, а яго міласьці пану Грыгору Аляксандравічу 
Ходкевічу вечная памяць... потам-жа сыном яго міласьці пану Ан- 
дрэю Грыгоравічу Ходкевіча, пану падстолему вялікага княства 
Літоўскага, старасьце Магілеўскаму, і яго міласьці пану Аляксан- 
дру Грыгоравічу Ходкевіча, старасьце Горадзенскаму, дзяржаўцы 
Менскаму хай просіць душэўнага спасеньня а даўгіх год здароўя, 
бо ад іх прышла такая карысьць” (21). У тэй-жа кнізе Федаровіч 
надрукаваў гэрб Ходкевічаў. За вялікія грошы можна было ўла- 
дзіць вялікую друкарню. Калі пасьлей гэтую друкарню Федаровіч 
залажыў, Жыду Якубовічу, дык львоўскае брацтва зь біскупам Г. 
Балабанам адно зь вялікай натугаю сваіх сяродкаў, пры закліках 
вышшае царкоўнае ўлады (гл. лісты біскупа Гедзгона Балабана і 
грэцкага патрыярхі Феафана да львоўскіх праваслаўных вернікаў) 
магло выкупіць гэтую друкарню із закладу (19-20). 

Калі друкарня была гатова, дык на друк кніжак і на арганіза- 
ваньне іх продажы пазычылі Федаровічу грошы колькі львоўскіх 
мяшчан а сьвятароў. Даўжбіт Федаровіч забясьпечыў грошы па- 
зычэньнікам на сваёй друкарні, 
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Першая кніжка на Украіне Львоўскі Апостол” была надрука- 
вана ў 1574 г. 

Федаровічу памагае Грынь Івановіч. Федаровічу ў Львове па- 
магаў ягоны вырослы сын Іван; ён быў апраўнікам. Апрача таго, зь 
Федаровічам прыехаў із Заблудаўя іншы Беларус, Грынь Івано- 
віч.”“) Яго Федаровіч аддаў у Львове ў навуку да маляра Лаўрына 
Філіповіча і два гады плаціў за навуку. Грынь Івановіч наўчыўся 
малярства, сталярства, разьбарства а выразаньня літараў; сам Фе- 
даровіч наўчыў Івановіча друкарства. За гэта Грынь Івановіч абавя- 
заўся не рабіць без дазволу Федаровічавага нікому літараў да дру: 
ку і ня ладзіць друкарні. У іншым рамясьцьве, як малярства, ста- 
лярства, альбо выразаньня чаго іншага на кове (мэталю) Івановіч 
быў вольны (26). 

Беларускія друкары ўв Астрозе. У 1575 г. Федаровіч ізь Льво- 
ва пераяжджае да Астрога да князя Касьцянціна Астроскага. Ра- 
зам ізь ім паехаў і Грынь Івановіч. 

Астроскі заказаў ім надрукаваць Біблю. Да друку такое вялі- 
кае кнігі патрэбныя былі меншыя літары, чымся тыя, якімі друка- 
ваў Федаровіч дагэтуль. Новыя літары нарэзаў Грынь Івановіч. Не 
малая была гэта работа, бо Астроская Бібля была надрукавана 
шасьцьма шрыфтамі, у тым ліку адным грэцкім. Шрыфт да назо- 
ваў быў узяты зь віленскай друкарні Мамонічаў. Харашынёю 
шрыфтаў і цэлай друкарскай тэхнікаю Астроская Бібля ня ўступа- 
ла найлепшым выданьням эўропскіх друкарняў таго часу (41). 

Ізноў у Львове. Па надрукаваньню Біблі князь Астроскі ня даў 
болей друкарскай работы нашым друкаром. Яны пабылі яшчэ ка- 
роткі час ув Астрозе, а тады пераехалі да Львова, манючыся там 
далей займацца друкарствам. Грынь Івановіч выразаў Федаровічу 
адзін шрыфт і пачаў рэзаць другі, але тут, ці то з тугі па бацькаў- 
шчыне, ці ўважаючы, што Федаровіч яму мала плаце, Івановіч па- 
кідае Львоў і пераяжджае да Вільні да друкарні Мамонічаў. Тут 
ён выразаў Мамонічам два шрыфты. 

Выезд Гр. Івановіча разьбіваў пляны Федаровічавы. З Астрога 
ён выехаў не такі багаты, як із Заблудаўя. Астроскі, мабыць, за- 
плаціў яму за работу болей кнігамі, чымся гатовымі грашмі” (42). 
Апрача таго, Федаровіч узяў у Астроскага кнігі на продаж напавер, 
зн., маў яшчэ доўг Астроскаму. Федаровіч ня маў грошы адкупіць 


жж) Грынь -- здрабнелае імя ад , Грыгор”. Ад імені , Грынь” паўсталі про- 
зьвішчы , Грынько”, Грыневіч”, Грынкевіч”. 
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закладзеную Якубовічу друкарню, рок (срок) выкупу каторай ужо 
зышоў, і Якубовіч вымагаў сумы ўтрая большай, чымся сам даў. 
Заставалася толькі закладаць новую друкарню і рэзаць да яе 
шрыфты. Ён пазваў у суд Івановіча за тое, што гэты, паехаўшы да 
Мамонічаў, узрушыў ізь ім умову. На судзе яны пагадзіліся і зра- 
білі новую ўмову. Гр. Івановіч абавязаўся не рабіць нікому, апрача 
Федаровіча, шрыфтаў і ня ладзіць друкарні. Калі-б Івановіч умову 
ўзрушыў, ён мае даць суду 500 злотых і такую-ж суму Федаровічу 
ды, апрача таго, зьвярнуць усі страты. Федаровіч абяцае даць Іва- 
новічу дакончыць той шрыфт, што ён пачаў рэзаць, і заказаць яму 
другі. Калі-б Федаровіч гэтага ня споўніў, то мае заплаціць Івано- 
вічу а суду па 500 зл. 


Але ўсё-ж такі Федаровічу ня стала грошы на ўладжаньне но- 
вае друкарні. Дзеля таго ён кідаецца на іншае прадпрыемства -- 
адлівае гарматы, што былі тады так патрэбныя ў часе вайны з Ма- 
сквою. 


Памер Іван Федаровіч 5 (15? -- М. Пр.) сьнежня 1583 г. 


Друкарская спадчына. І жывучы на Украіне, у Львове й Астро- 
зе, Федаровіч быў у жвавым контакце гандлёвым а прамыслова -- 
друкарскім із рознымі беларускімі местамі -- Вільняю, Слуцкам 
а іншымі. Друкаваныя ім кніжкі царкоўна-славянскай моваю маглі 
разыходзіцца ўсюды, дзе гэтая мова ўжывалася ў царкве. Дзеля та- 
го ў Беларусі ведалі пра Федаровічаву дзеяльнасьць а пра ягоныя 
прадпрыемствы. Дзеля таго-ж па сьмерці Федаровічавай, часьць 
ягонага друкарскага спадку была прывезена да Беларусі. Сталася 
гэтак: львоўскія пазычэньнікі Федаровічавы забралі за доўг па яго 
сьмерці недакончаную ім новую друкарню; ад іх друкарню адкупілі 
Мамонічы і перавезьлі да Вільні да свае друкарні. Яны-ж ад тых 
пазычэньнікаў купілі часьць недадрукаваных экзэмпляроў Астрос- 
кае Біблі. 

Па сьмерці Івана Федаровіча Грынь Івановіч, хіба, таксама 
зьвярнуўся да Беларусі. 

Як сказана вышэй, першую сваю львоўскую друкарню Федаро- 
віч залажыў Якубовічу за 411 злотых польскіх. Гэты хацеў за я? 
цяпер 1500 зл. Але дарма! Знайшліся купцы, што хацелі ў яго ку- 
піць і вывезьці да Масквы, ведама, каб добра зарабіць. Львоўскі 
япіскап Гедзеон Балабан піша ў сваім лісьце ,Знайшлися таковые 
купчикове, хотевши оные усе матрецы и приправы друкарские ку- 
пити, а до московское земли з панств его королевское милости 
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вывезти, скарб особливый загубити, з шкодою немалою церквам”. 
Япіскап Балабан заплаціў собскімі грашмі Якубовічу 1500 злотых, 
а пасьлей ужо адзержыў ізь вялікімі цяжкасьцьмі гэтую суму ад 
Львоўскага брацтва. Гэтак была закладзена сталая друкарня 
ў Львове пры Стаўропігійскім Інстытуце, тая друкарня, што згу- 
ляла вялікую культурную ролю ў гісторыі Украіны. 

З усяго менаванага бачым, што Беларусы былі закладнікамі 
друкарства на Украіне і пачалі яго сваймі вялікімі коштамі. 


М. МУСОРГСКІ 


У вельмі цікавым артыкуле .,Беларуская народная песьня ў 
творсьцьве выдатных композытараў””) Мікола Куліковіч спыняец- 
ца на тым нам важным факце, што нашымі песьнямі захапляемся не 
адны мы, але й шмат хто із славутых чужнікоў-музыкаў. Я хачу 
спыніцца на Мадэсту Мусоргскім. Адзначыўшы сусім відавочна? 
быцьцё нашых песьняў і ў гэтага сьветнага майстры музыкі, асаб- 
ліва ў опэры , Барыс Гадуноў”, сп. Куліковіч пытаецца: ,Як і коль- 
кі знаў беларускую песьню геніяльны расійскі композытар Мадэст 
Мусоргскі -- пытаньне, яшчэ зусім някранутае ў гісторыі музыкі, 
але можна здагадавацца, што Мусоргскі так ці накш вычуваў яе і 
можа мімаволі адчуваў ейныя ўплывы”... 

Я хачу дадаць тут некаторыя факты. Якраз перад другой 
сьветнай вайною адным із савецкіх выдавецтваў была выпушчана 
кніжка пра жыцьцё й творства Мусоргскага; кніжка так і звалася 
»Мусоргскі”. Гэтую кнігу я быў нажыў, але, жаль, пакінуў у Баць- 
каўшчыне разам із сваёй бібліотэкаю, калі стаяла пытаньне, што 
браць, кнігі ці кавалак хлеба... Ня памятую цяпер і аўтара гэнае 
працы, але здаецца нейкі Ельцоў. Я ўважліва прачытаў гэную кнігу 
колькі разоў, бо яна мяне заінтрыгавала із самага пачатку. У ёй до- 
сыць драбязна прыводзіцца жыцьцяпіс слаўнага композытара. 
Дзед ягоны эміграваў із задзіночанага беларускага гаспадарства 
(,, Літвы”) ў Пскоўшчыну. Прозьвішча ягонае было Мусорга. , Му- 
соргскі” сталася пасьлей, здаецца за жыцьця бацькі. Да перася- 
леньня ў Пецярбург, Мусоргскія жылі ў Пскоўшчыне на паграніччу 
з гістарычнай Беларусяй. Тут Мусоргскі й выгадаваўся сярод села- 
Бой дзятвы. Гэткім парадкам, Мусоргі, перасяліўшыся зь гіста- 


Е) Гл. Веда” зь ліпня-верасьня 1951 г. 
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рычнай Беларусі, апынуліся ў беларускай-жа Пскоўшчыне. Было-0 
дзіўна, каб музыцкая натура Беларуса, жывучага сярод беларускай 
стыхіі, не захапілася тымі прыгожымі беларускімі песьнямі, като- 
рыя бяссумлеву пяялі вечарамі на прызьбе селавыя дзяўчаты. За- 
цемім, што нат чужы нам Пушкін узяў беларускі варыянт казкі пра 
рыбака і залатую рыбку. 

Марцін Люціч 


Др. Я. Станкевіч 
НЕКАТОРЫЯ ПРАЎНІЦКІЯ ТЭРМІНЫ БЕЛАРУСКІЯ. 


КОЛЬКІ СЛОВАЎ АД АЎТАРА 


Заданьням аўтара гэтага артыкулу было дасьледаваць некато- 
рыя тэрміны праўніцкія, як із гледзішча іх значаньня, так із гале- 
дзішча іх беларускасьці й магчымасьці ўжываньня цяперака. Асно- 
ваю артыкулу паслужыла часьць тэрмінаў Статуту Літоўскага 
1588 г. Выпісаўшы іх ізь перадруку гэтага Статуту ў І. Лаппы 
(Коўня 1938), я прыраўнаваў іх да такіх-жа тэрмінаў дасьледава- 
нага мною ,Аль кітабу” Беларускага Музэю Йвана Луцкевіча 
ў Вільні, што было важна дзеля сучаснасьці яго із Статутам 1588 г. 
і народнасьці ягонае мовы. Гэткім парадкам побач маем трады- 
цыйную літаратурную мову беларускую Статуту і беларускую мо- 
ву народную ,,Аль кітабу”. Адлі я прыраўнаваў выпісаныя тэрміны 
да такіх-жа ці блізкіх да іх тэрмінаў і звычайных словаў цяпераш- 
няе беларускае мовы народнае, карыстаючыся слоўнікамі Насовіча- 
вым, Краёвым Слоўнікам Ігуменшчыны (, Чэрвеншчыны”) Шатэрні- 
кавым а Краёвым Слоўнікам Віцебшчыны Касьпяровічавым, а рэд- 
час і сваймі запісамі. Каб чытар мог пераканацца, у чым перака- 
наўся я, я шчодра прывёў прыклады ў проказях ізь менаваных жа- 
ролаў. Ані Статут 1529 г., ані вялізманны стараактавы матар'ял 
мне ня быў прыступны, а дзеля нястачы часу я ня мог выкарыс- 
таць і ўсяе тэрмінолёгіі Статуту 1588 г. Узяць пэўны тэрмінолёгіч- 
на-праўніцкі матар'ял із прыступных мне слоўнікаў і лексыкальных 
артыкулаў і тым павялічыць колькасьць тэрмінаў у разы тры-ча- 
тыры было-б работаю сусім лягкой супроць тае, што зроблена гэт- 
та, але й гэтага я не зрабіў зь дзвюх прычынаў: першае, усё няста- 
ча таго-ж часу ў умовах майго падарожніцкага жыцьця; друго, 
што артыкул і так неўспадзеўкі разросься і з большым матар'ялам 
ня мог-бы быць цяпер надрукаваны. Адно ў канцы работы я , пад- 


45 


сыпаў” крышку таковых тэрмінаў, пэўных а ведамых, рэдчас дзеля 
часу не дадаючы да іх мэтрыкі, каторую лёгка знайсьці ў іншым 
месцу і каторая будзе паказана ў маім агульным слоўніку беларус- 
ка-маскоўскім, што гатую да друку. 

Як кажная тэрмінолёгічная праца вымагае дзьвюх спэцыяль- 
насьцяў --- моваведнае й спэцыялістага з данае галіны веды, так і 
тэрмінолёгія праўніцкая. Дзеля таго, дасьледаваўшы ўвесь мата- 
р'ял, я з усім чыста, як із тымі тэрмінамі, у значаньню якіх сумля- 
ваўся, так ізь бяссумлеўнымі мне, зьвярнуўся рады да гісторыка 
права проф. Лява Акіншэвіча, ад якога адзержаў істотную помач, 
за што гэтта выказую яму найшчыршую падзяку; безь ягонае по- 
мачы артыкул гэты ня толькі ня быў-бы тым, чым ёсьцека, але, мо- 
жа, і сусім ня быў-бы. 

Навуковы падыход да працы вымагаў паказаць, скуль слова 
выпісана, або дзе яно запісана, рэдчас адно й другое разам. Пака- 
заньне месца запісу або выпісу слова, пастаўленае ля самога сло- 
ва паказуе толькі, скуль слова ўзята, а тое-ж паказаньне, пастаў- 
ленае за перакладам слова, ня толькі паказуе, скуль слова ўзятае, 
але й тое, што яно ў сваім жарале -- слоўніку перакладзена так, 
як пададзена ў гэтым артыкуле. Паказаньне месца запісу або вы- 
пісу, пастаўленае за прыкладам --- проказяй, паказуе, скуль узятая 
проказь. Паказаньні на розныя жаролы таго самога слова адлуча- 
ны пунктам із коскаю (;), а паказаньні на розныя мясцовасьці, зь 
якіх слова лучыла ў тое самое жарало, адлучаны коскаю (,). Веда- 
ма, пашырэньне слова большае за месца ягонага запісу і звычай- 
на абымае ўсю або прынамся бальшыню прасторы беларускае 
МОВЫ. 

Артыкул гэты мае наўвеце вылучна лексыкальчны бок мовы, 
дасьледаваньнікі фонэтычных а граматычных асаблівасьцяў бела- 
рускае мовы зьвернуцца беспасярэдне да жаролаў а, з другога бо- 
ку, пажадана, каб, пазнаючы беларускія праўніцкія тэрміны, чы- 
тар не псаваў свае мовы барбарызмамі, што рэдчас сустракаюцца 
ў жаролах, скуль браныя прыклады; дзеля таго, ня толькі ўсі пры- 
клады пададзены подле сучаснага правапісу, але й дзе-ня-дзе, у 
радкіх прыпадках чужыя словы або хормы замененыя сваймі літа- 
ратурнымі. Робячы гэтак, я, казаў той, бяру прыклад із Маскоў- 
скае Дыялектолегічнае Комісі, што ў сваім ,Очерку русской діа- 
лектологий” (Масква 1915.) беларускія прыклады падаець у хор- 
ме маскоўскай з выняткам, ведама, асаблівасьці, на якую прыклад 
прыводзіцца. Гэткі спасаб (Комісін), знаёмячы чытара з аднэй а- 
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саблівасьцю беларускае мовы, прыяў забываньню ім асаблівасьцяў 
іншых. Валей спосаб, ужыты ў гэтым артыкуле, пры ім чытар толь- 
кі вучыцца. 

Наапошку не магу ня выказаць свайго захапленьня Статутам 
Літоўскім. Чым балей чытаеш гэтую вялікую памятку беларуска- 
га права, тым балей яе разумееш а цэніш. Ужо пры дасьледавань- 
ню аднае мовы Статуту чуешся ў высака культурнай атмосфэры, 
а што-ж казаць пра зьмест. Пра наш Статут напісана гара працаў, 
але да іх сярэдні чытар ня мае прыступу. У падручніках сярэдніх 
школаў кажацца пра Статут Літоўскі колькі словаў высокае ацэ- 
ны, тады падаецца колькасьць разьдзелаў і артыкулаў, з чаго Вву- 
чаньнік надта мала мае. Дзеля школы і сярэдняга чытара беларус- 
кага наш час станаўко дамагаецца апрацаваньня Статуту з гледзіш- 
ча, апрача праўніцкага, яшчэ з нацыянальна-палітычнага, культур- 
нага й гуманітарнага. Хто гэта зробе? 

Часьць разгледжаных тэрмінаў карысна й трэба ўжываць у ця- 
перашняй беларускай мове літаратурнай. Гэткія тэрміны ў артыку- 
ле пазначаны зоркаю. Засталыя, не пазначаныя зоркаю, тэрміны 
або ня могуць быць ужываны цяперака, або аўтар узьдзержыўся 
што да выказаньня з гэтага гледзішча пра іх свайго пагляду. 


Аўтар 
У Рэгенсбурзе, 
1.5. 1948. 
СКАРАЧЭНЬНІ 
Мясцовасьці. 
Ар. -- сяло Арляняты, Краўское Лпл. -- Лепельскі П. 
вол., Ашмянскага пав. Н. -- Наваградзкі п. 
Аш. -- Ашмянскі павет, Пархв. -- Пархвенава ля Док- 
Беш. -- Бешанкаўскі Пп. шыцаў, Вялейскага пав. 
Вял. -- Вялейскі п. Пруж. -- Пружанскі п. 
Віл. -- Віленскі П. Пц. --- Полацкі п. 
Віц. -- Віцебскі п. Сян. --- Сянскі п. 
Выс. -- Высачанскі П. . , 
Войст. -- Войстамская вол., Вя- СК: 7” Сакольскі п. 
лейскага п. Смл. -- Смаленскі п. 
Дз. --- Дзісенскі п. Ст. -- сяло Старына, Ігуменска- 


Лёз. --- Лёзенскі п. (Лёзна). 


га пав. Словы ўзятыя з Краёва- 
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га Слоўніка Чэрвеншчыны Ша- 
тэрнікавага. 
Сур. --- Сураскі п. 


Сьміл. -- Сьмілавіцкі П. 
Сьп. -- Сьпягліца, Вішнеўскае 
вол. Вялейскага п. 
Чаш. -- Чашніцкі п. 
ЛІТАРАТУРА 
Аль кітаб, Кіт. - Аль кітаб 


Беларускага Музэю Йв. Луцке- 
віча ў Вільні. 

Гсл. -- Гарэцкі М.: Невялічкі 
беларуска-маскоўскі слоўнік, 
Вільня 1921. 

Кіт. -- гл. Аль кіт. 

Ксл. -- Касьпяровіч М.: Кра- 
ёвы слоўнік Віцебшчыны 1927г. 
Перад гэтым скарачэньням звы- 


чайна паданы скарочаныя назо- 


вы паветаў (раёнаў) Віцебскае 
акругі, а перад імі поўныя назо- 
вы сёлаў або местачкаў. 

Нк. -- із запісаў М. Нікіфа- 
роўскага ў Віцебшчыне. 


Нсл. -- И. Носович: Словарь 
белорусского наречія. 
Ст. акты. -- старыя акты. 


Стт.-- Статут Вялікага Княс- 
тва Літоўскага 1588 г. ў пера- 
друку І. Лаппы, Коўня 1938. 


Шсл. -- Шатэрнік М.: Краёвы 


Слоўнік Чэрвеншчыны, Менск 
1929. 
Фрсл. -- Станкевіч Я.: Ма- 


ленькі маскоўска-крывіцкі слоў- 
нічак фразэолёгічны, менскае 
выданьне 1944 г, 
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Лікі ўсюдых паказуюць бачы- 
НЫ. 

Адныя лікі, бязь літараў па- 
казуюць бачыны Статуту 1588 г. 
ў перадруку Лаппы., 


ПАЯСЬНЕНЬНІ. 


аднр. -- дзеяслоў аднаразна- 
га трываньня. 

безас. -- дзеяслоў безасабо- 
ВЫ. 

ГЛ, -- гля, Глянь. 

зб. -- зборны. 


ЗВ. --- зваротны дзеяслоў. 
Зьм -- зьменшаны, здрабнелы. 
ж -- жаноцкі род. 

М. -- мужчынскі род, 

нв. -- дзеяслоў наваратны 


(,многократный”). 

пр. --- прыраўнуй. 

прыг. -- прыгаворка. 

прык. -- прыказка. 

прыс. -- прыслоўе, прыгавор- 
ка. 


прыт. -- прытарнаванае. 
пркл. -- прыкладам. 
прс. -- прыслоўе (грам.). 
ск. -- дзеяслоў скончанага 
трываньня. 
суп. -- супольнага роду. 
ТМ. -- там-жа. 


Лік 1 пры дзеяслове паказуе, 
што ў васнове яго ёсьць е (пркл. 
чытаеш, чытае, чытаем, чытае- 
це). 

Лік 2 пры дзеяслове паказуе, 
што ў васнове яго ёсьць і (пркл. 
носіш, носім, носіце). 


--- паказуе, што часьць слова ПАРАДАК БЕЛАРУСКАЙ 
прапушчана. АБЕЦАДЫ 


“пазначаныя словы, што, а я б, В Г Г, 
подле аўтара, трэба ўжываць у . Ю з б з Дз 
ў ж, дж, і Й, Ыы, 
цяперашняй беларускай мове лі- к д м н о ё, 
таратурнай. П, р, с, Шш, т, у, 
ў, Юю, Фф, ц ч, ьЬ. 
абавязаваць,” -зую І, ск. абавязаць, -жу 1, - абяз -ывать -зать 


Бісл. 850. Абавязую цябе словам. Тм. Абавязаў мяне канечне пры- 
сьці да сябе. Тм. Зв. абавязавацца”, ск. абавязацца---обяз-ываться- 
аться. Тм. Як абавязуешся, абавязаўся, так і павінен зрабіць. Тм. 
абавязаны" --- обязанный. Тм. Ты абавязаны гэта зрабіць яму. Тм. 

абавязак" -зку -- обязаность. Нсл. 350. 

Прыклады із Статуту: Будуць лі на лісьцех дзельчых паложа- 
ны якія абавязкі, зарукі а няўзрушаньню таго дзелу, кажны подле 
свайго абавязку з рассудку праўнага заплаціці вінен будзець. 370. 
Таковымі апісы абавязаліся. 321. Маюць досыць чыніці, чаго ся 
ацец іх абавязаў. 309. Абвязаўся лістом сваім. 220. Калі ся пад- 
дасьць пад тое і абвяжаць, тагды прэд ся воны пазваны наперад 
будзець яму павінен усправядлівіціся. Тм. 

абарона," -ы --- зацита. Шсл. Ламачыну якую вазьмі -- і то 
будзе абарона. Ст. Ого, у Немцаў вялікая абарона! Ст. 

абаронны" --- охранительный, сборонительный. Нсл. 351. Аба- 
ронны мае ліст. Тм. абаронна“, прс. -- в оборонительном положе- 
ний. Тм. Стаў абаронна. Тм. Абаронна жывець. Тм. 

абароньнік”, -а, ж. абароньніца“, -ы-заіцитн-ик, -ица. Ар. 

абіраць”, -аю І, ск. абраць, абяру, -рэш, -- избирать. Нсл. 347. 
Абіраць,. абраць галаву, бурмістру, старасту. Тм. абраны" --- из- 
бранный. Нсл. 352. Абраны галава, стараста. Тм. абраньне“, -я -- 
избрание. Тм. Абраньне галавы старасты. Тм. Нав. Абіраньне, -я. 
абранец”, -нца -- избранник, любимец. Нсл. 352. Абранец панскі. 
ўм. Гэта-ж твой каханы абранец зламіў нож. Тм. Абранцу свайму 
ўсё пазваляе рабіць. Тм. 

Із Статуту: Маюць высылаці, прамежку сябе на то абраўшы, 
дзьвюх асобаў. 442. Урад маець ізь местачак і ізь сёл акалічных па 
тры чалавекі старшых да прысягі абраці, а тыя абраныя вінны бу- 
дуць прысягнуці. 408. Паслы з кажнага павету, будучы на с'ем валь- 

(Далей будзе). 
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ІЗ ЗБОРКІ ПАЗНАНЬНЯ БЕЛАРУСКАЕ МОВЫ 9 ЛЮТАГА 1952 Г. 


1. Ужываньне прыймёнаў да й у (Ў). 


а) Прыймя да абзначае мяжу, граніцу, да каторай даходзе дзе- 
яньне. Мяжа можа быць у прасторы або ў часе. У прасторы: Ад 
Любяча да Чарнігава 50 кілемэтраў. У часе: Сядзелі да пятухоў. 
“Рабілі да вечара. 


б) Прыймя да паказуе дачыненьне (адношаньне) да каго або да 
чаго. Прыклады: Любоў іх да сябе (Тайна Т. ХХІ стг.); так да іх 
гавора (Ваўкав. пав.); скажу да Бога (Мазырскі пав.); піць да ка- 
го гарэлку (Дзіс., Менск., Бых. п. п.); злосьць да мяне мае (Ма- 
гілеўшч., Дзіс., Ігум., Бых.); ён да конікаў канюх. (Прыклады 
ўзятыя з Карскага, ІІ-З, 173). Прыдзі да нас. Прыедзем да вас у 
госьці. Значыцца, тут да паказуе, куды кіруецца дзеяньне. У такіх 
прыпадках да адказуе прыймені для або к у рас. мове. 


в) У генэтычнай сувязі з ужываньням да, каб паказаць дачы- 
неньне, стаіць ужываньне гэтага прыймені да паказаньня спакменю 
(об'екту, прадмету), да каторага кіруецца дзейнасьць наагул. А 
прыймя у (ў) паказуе, што дзейнасьць кіруецца ў сярэдзіну, унутр. 
Добры прыклад ужываньня прыймені да даець нам выражэньне 
ісьці (ехаць а інш.) да хаты, што ўжываецца ў некаторых мясцо- 
васьцех замест ісьці двору, ісьці ўдвору, або йсьці дамоў іншых 
мясцовасьцяў. Прыйшоўшы да хаты, можна зайсьціся ў сьвіран і 
інш., а потым увыйсьці ў хату; прыйшоўшы да хаты, можна нат у 
хату ня ўходзіць. Таксама, як ісьці да хаты” кажацца ісьці (ехаць 
і інш.) да царквы, да школы, да тэатру, да места, але ўвыйсьці ў 
царкву, у школу, у клясу, у тэатральную залю і пад. Да ўжываецца 
пры бяспрыросткавых (бяспрэфіксавых) дзеясловах (ісьці, ехаць, 
ляцець, бегчы і інш.) і пры дзеясловах із прыросткамі пры-, вы-, 
ад-, пера-; у (ў) ужываецца пры дзеясловах із прыросткам у (ў) 
-- (увыйсьці, уляцець, уехаць і інш.). Прыклады: Прыйшоў Бог 
да тэй да пеклы. Віцебшчына (із запісаў Нікіфароўскага). Завязі 
мяне да места. Каракулі, Беласт. п. (Зборнік Отд. р. яз., т. 46, 1890, 
б. ХІЎ). Іду да міліцыі. Пушкінскі раён Гіскоўскае акр. (ИРЯС, 
Ш-2, 1930, 593). Паехаў да Вільні, да Магілева. Нашы паехалі на ра- 
боту да Францыі, нараніцы пераехалі граніцу і ўехалі ў Прусы. Ту- 
ранок пераехаў із Англіі да Канады. Прыклады із старабеларускае 
мовы: Князь Ягайла паедзець да Крэва (Карскі, 1-3, 96). З Аль кі- 
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табу: да неба ня пойдзе. 18а 13; да раю пойдуць 20а 15; да мэчыці 
пашоў 2961. 

Згодна зь менаваным, калі маем конструкцыі зь пераносным 
значаньням, тады пры дзеясловах прыняць, залічыць, папрасіць 
ужываюць да, а пры дзеяслове увыйсьці - у (ў). Значыцца, будзе: 
прыняць, залічыць да складу арганізацыі, папрасіць да складу прэ- 
зыдыюму, але: увыйшоў у склад арганізацыі, увыйшоў у склад 
прэзыдыюму. 

Зборка пазнаньня беларускае мовы, Э лютага 1952 г., пастана- 
віла ўжываць прыймёны да й у (ў) так, як тут выясьнена. 


2. Хормы лічнікаў 11-19 на -нанцаць. 


Аднэй із найхарактарыстычнейшых асаблівасьцяў беларускае 
мовы, што розьняць яе ад усіх іншых моваў славянскіх, ё хорма 
лічнікаў 11-19 на -нанцаць: адзінанцаць, двананцаць, трынанцаць, 
чатырнанцаць, пятнанцаць, шаснанцаць, сямнанцаць, асьмінан- 
цаць, дзевятнанцаць. Таксама ў парадкавых: адзінанцаты, дванан- 
цаты, трынанцаты, чатырнанцаты, пятнанцаты, шаснанцаты, сям- 
нанцаты, асьмінанцаты, дзевятнанцаты. 


Гэтая асаблівасьць ёсьцека прынамся на 9/10 прасторы бела- 
рускае народнае мовы; на 1/10, дзе яе няма, відавочна, яна шчэзла 
пад уплывам чужым. Прыклады на гэтую рысу блізу з усіх паветаў 
прыводзе Карскі (Беларусы, И-2, 122). Прывядзём гэтта колькі пры- 
кладаў з розных мясцовасьцяў: адзінанцаць, двананцаць, асьмінан- 
цаць і інш., асьмінанцаты (Лепле, Халопенічы і іншыя мясцовась- 
ці Лепельскага й Барысаўскага пав, запісана ў К. Юхневіча); два- 
нанцаць, чатырнанцаць, асьмінанцаць і г. д., адзінанцаты і г. д. (Мі- 
халкавічы і іншыя мясцовасьці Лагойскага раёну, б. Менскага п., 
запісана ў Я. Гладкага). Прыклады адзінанцаць і г. д. запісаны ў 
Гарадзішчы Наваградзкага пав. Усі прыклады на гэтую рысу зь 
Люцыншчыны й Дзьвіншчыны падаў М. Панькоў. Зь Невельскага 
пав. падаець Бузук (Да характарыстыкі паўноч. дыялектаў белар. 
мовы, 10). Усі прыклады на гэтую рысу ёсьцека ў слоўніку Насові- 
чавым. Таксама ў краёвым слоўніку Чэрвеншчыны (Ігуменскага 
пав.) Шатэрнікавым. Сэрбаў у працы , Беларусы-сакуны” пра мяс- 
цовасьць, пагранічную зь Ігуменскім і Бабруйскім пав. кажа; ,,У 
назовах лікаў другога дзесятка на месцу ,;-дцаць” чуецца -, нцаць”, 
прыкладам: адзінанцаць, двананцаць, трынанцаць, чатырнанцаць, 
шаснанцаць, сямнанцаць, восемнанцаць, дзевятнанцаць. Прыклады: 
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Наша сьвіньня апарасіла адзінанцаць ці двананцаць парасят. Маей 
дзеўцы шаснанцаць год... Адзінанцаты, двананцаты і г. д.” (бач. 

113). Растаргуеў пра мову Севершчыны піша: , У лічніках 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 17, 18, і І9гук д упадабняецца да гуку н: адзінанцаць, 
двананцаць, трынанцаць і г. д. (Говоры вост. у Гомельской губ., 
бач. 12). Зь м. Юравічы, Рэчыцкага пав. падаець прыклады на гэ- 
тую рысу Карскі (Акадэмія Навук ОРЯС, т. 75,6. 72). У вялікім этно- 
графічным апісаньню Рэчыцкага пав. Ч. Пяткевіча ё мноства прык- 
ладаў на гэтую рысу (прыкл. у т. ІІ, на бач. З, 9, 264 і 299). Звычай- 
на прыклады на гэтую рысу ёсьцёка ў , Тэкстах беларускіх із На- 
ваградзкага пав.” Э. Кліха. Таксама гэтую асаблівасьць адзнача- 
юць у вадказах на беларускія праграмы” (апытаньнікі) з пав. Ра- 
гачоўскага і іншых пав. Магілеўшчыны, Браслаўскага (Новааляк- 
сандраўскага), Менскага, Вялейскага й інш. (гл. Мат. Белар. Хе, 11, 
18, 23:31 і інш.). Гэтыя-ж хормы ў поўнай меры адбіваюцца ў бела- 
рускіх зборніках Раманава й Шэйна з паветаў Горацкага, Аршан- 
скага, Сянскога, Клімавіцкага, Гомельскага, Слуцкага й ін. (прыкл. 
Ром. ГІІ, 212; Ш, 206; У, 53 і інш.; Шэйн 1-27 і інш.). Навет гэтая 
рыса захавалася у зукраінізаванай і сполянізаванай беларускай мо- 
ве Кастанцінаўскага пав. Падляшша; прыкл. сімнаньцять (Труды 
пост. ком. по диай. р. яз. -- 9, б. 17). 


Жаль, што ў новай літаратуры беларускай разгляданыя хормы 
лічнікаў не заўсёды ўжываюць, відавочна дзеля таго, што яны 
»надта простыя”, зн. чыста беларускія. Але да некаторай меры іх 
ужываюць у новай літаратуры і то ад найдаўнейшага часу; прыкл. 
у Магілеўскіх Губ. Ведамасьцях 1862 г, надрукаваны верш , Мова 
старавойта”, у каторым ёсьць , Двананцаты забылісь год” (Кар- 
скі 1-93). У беларускіх граматыках Б. Тарашкевіча і Яз. Лёсіка по- 
бач із хормамі на -ццаць былі й хормы менаваных лічнікаў на 
-нцаць (адзінанцаць і г. д.). У беларускай граматыццы Я. Станке- 
віча ё толькі хормы адзінанцаць, двананцаць і г. д. 


Зборка пазнаньня беларус. мовы ў лютым 1952 г., пастанавіла 
ўжываць толькі хормы другога дзесятка лічнікаў на -нцаць, знач. 
адзінанцаць, двананцаць і г. д., адзінанцаты і г. д. 


3. На тэй-жа Зборцы пазнаньня беларускае мовы пастанавілі 
назовы народаў а плямёнаў пісаць ізь вялікай літары, як гэта ро- 
бяць у ўсіх заходне-эўропскіх мовах. Калі пішам ізь вялікай літары 
ймёны (хрышчонае імя й прозьвішча) аднаго чалавека, дык і пага- 
тове трэба пісаць ізь вялікай літары імя народу. Знач., трэба пі- 


52 


саць Беларус, Гішпанец, Амэрыканец і г. д., а не беларус, гішпанец 
і Г. д. 

4, На тэй-жа Зборцы выясьнілі, што назоў места Ню Ёрк трэба 
пісаць бяз злучка. Тады-ж выясьнілі, што беларускай хормаю ё 
разьмяніць (грошы), а ,;разменять” -- хорма расійская. 


БЕЛАРУСКІ СЛОЎНІК І. НАСОВІЧА І РАСІЙСКАЯ АКАДЭМІЯ 
НАВУК. 


Вялікі беларуска-расійскі слоунік Івана Насовіча Расійская А- 
кадэмія Навук выдала ў Пецярбурзе 1870 г. пад назсвам , Словарь 
белорусского наречия”. Тымчасам, як даведаваемся з часапісу 
»Наш край” (Л 6-7, Менск 1928 г., б. 78), у знойдзеных сшыткох 
твораў Насовічавых ё гэткі верш: 

»Явка Белорусского словаря по выходе из печати к своему в 
Мстиславле автору. 

Словарь. Здоров, пан! 

Автор. Ба! из Петербурга. 

Что-ж это? Ты, брат, стал курнос! 
Неужто ты в руках хирурга 
Оставил свой кривичский нос? (Предисловине). 
Словарь. Мой нос сорвал к какой то цели 
И спрятал у своей портфели 
П ..зойл (месца выскрабана, зацемка М. Гарэцкага) 
К моей-же сжалясь кто то роже, 
На нос кривичский не похоже, 
Красивый носик приклейл. 
Автор. Пусть так! Ты в нем похож на франта -- 
Физиономия-ж не та! 


З гэтага відаць, што слоўнік мусіў быць названы ягоным аў- 
тарам , Словарь Кривичскаго языка”, а Расійская Акадэмія зьмяні- 
ла гэты назоў на, Словарь белорусского наречия”. Гэта зрабіла тая 
акадэмія, каторая ў перадмове да Насовічавага слоўніка даслоўна 
кажа: , Беларускае нарэчча, што пануе на вялізарнай прасторы ад 
Нёмна й Нарава да вышняе Волгі і ад Заходняе Дзьвіны да Пры- 
пяці й Іпуці, каторым гукаюць жыхары паўночна-заходніх і нека- 
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торых часьцеў сумежных ізь імі губэрняў, альбо тых мясцовасьцеў, 
каторыя калісь насяляла Крывіцкае плямя, ужо даўно зьвярнула 
на сябе ўвагу айчынных філёлёгаў дзеля захавалых у ім дарагіх 
астачаў старое мовы”. Значыцца, Расійская Акадэмія прызнала, 
што назоў ,Крывічы” быў назовам агульна-нацыянальным, быў на- 
зовам усіх плямёнаў, што складалі крывіцкі або накш, беларускі 
народ, і ў тый самы час зьмяніла, супроць волі аўтара, крывіцкі” 
на , беларускі”. 

А Насовіча зь менаванага верша мы пазнаём, як сьведамага 
(ідэйнага) Крывіча. 


НЕКАТОРЫЯ ВЯЛІКІЯ ЗДАРЭНЬНІ ў МЕСЯЦУ ЛЮТЫМ 
У ГІСТОРЫІ КРЫВІЧ 


20 лют. 1177 няшчасная Разанцам (Крывіцкім Вяцічам) бітва із 
Суздалцамі ля Калакшы. 

і] лют. 1216 крывіцкі Тарапецкі князь Імсьціслаў Удалы, сын Ім- 
сьціслава Харобрага, з роду Смаленскіх Расьціславічаў, 
прыехаў да Вялікага Ноўгараду, каб абараніць яго ад 
зьдзеку Суздальскага князя Яраслава. 

Люты 1386 крыжацкае войска, пазванае Андрэям Альгердавічам 
супраць Ягайлы, прыйшло пад Вільню. 

17 лют. 1887 закладзіны ў Крывічох Віленскага каталіцкага біс- 
купства. 


15 лют. 1410 рассудак чэскага караля Вацлава ў супярэчцы паміж 
Крывічамі й Крыжакамі. Рассудак гэты прызнаваў 
Жмуйдзь Крыжаком. 

І лют. 1411 мір Крывіч (, Літвы”) а Польшчы ў Таруню з Кры- 
жацкім ордэнам просьле вайны 1410 г. Подле гэтага міру 
Крывічы адзеріжылі Жмуйдзь, а Польшча нічога не адзер- 
жыла. 

Люты 1421 прыехала ў Крывічы чэскае пасолства прасіць Вял. Кня- 
зя Вітаўта быць чэскім каралём. 

Люты 1431 на агульна -- польскім зьезьдзе ў Сандоміру Паляхі 
пастанавілі зрабіць прасоку супроць Ягайлы, -- за ,пры- 
значаньне” ім Сьвідрыгайлы за Вял. Князя Крывіч (,Літ- 
вы”) і за загад зьвярнуць Крывічом Падольйле. 

5 лют. 1494 вечны” (зн. сталы, звычайны) мір із Масквою, 
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]. ЗіапКіеуіё Моуа ігчКарівц ,, АІ КіаЬ”. 
рзаўеё 49а3, 59а2, песраў і га тпоў уідгісса 59а8, пегарзйіе 74а4, 
8452, 84ЬІІ, зісЬ га тпоў пмуйа (о-) 9баіЗ. Аіе Ыіго БеіІКі ўо 
ргук4іадай іх е й ЬБеіўті ргуўтіепі, ргукі.: хеіпе [Ь7, геЬгасіёе 20аІ1, ге 
зпа рагуайзе 84Ь 17, хеЬтапіўе 88Ь14, іг” пера хезіе 96Ь17, ріеёі з Кгіё- 
іа, Каріа хе вгеБта І ІОЬ4, ге ппоў уій4хейёе 132а4. С ргурачКасЬ, 
4гіе абаг ріёа ге, па іаЁо, уі4ауоёпа, чріууай роізКі ртахаріз. 

Ацшаг, хпаёусса, піагедКа різаў ге гатіезі га іт 20, сЬоё уўтайіай 
2а, аБ ёут 8хіеісас ртукіаду іг га. АЧЬемі ІсНКка Ьуіо аБту!ісса ў парі- 
зас е па тіезсч враёаіпара а ч ргуўтіепі га, па ўсо іо іакКеата ртгукіау: 
хе Каёпіў Чгеп розіч 24Ь3, геБаІаіібе 24Ь12, 34а2, роБаё гаБайаіібе 
іап-?а, гепесБай 40Ь6, хеуцс 40а 16, роБаё гауцс іБі. 

НегаК аКайпіе 292іеўаіа ў Чавгіепут ргурадКу 21Ііссіо ртуўтіепі 
2 (хо) г ргуўтіепіат га. 

АдпоіКкаха іс іг ватаВцКкат ч ргуўтіопасА ріегаа, рад, ад: рг- 
ге4а поў 76Ь7, 81а17. Рада йёе раКкоіі 124Ь4, 'аЧагуесса І26аЗ. 

Аргубопуўа ргурааКі. МіувКіўа ў піўаКіўа ргутіегу, Згіеўаргутіе- 
Су, рагааКауу]а ІіёпіКі ў гаўтіову, Каіі таўіиё пасізК па азпоўуіе, Капёа- 
ічсса й «акі. адз. І. (ееп. зг.) па -аБо. РгуКІаду: сЬтоеіпаЬа ІЫ, уе- 
ГКаЁц 2а]5, ТавкКауаЬц 5а10, раЧоБпарч 7а3, КаёпаБч 8а2, І3Заб, 
ІЗаі5 іЬ. «., падёсопарч 13а15 (сЬтеіпайо і Ь. 4.) пайёопаЬо І3аІ7 
а ўіпё., піоёсіуаРо 24Ь]1, расеБо 16Ь17; ргукКІадай тповіха. 


Туўа затуіа сЬоттау, Каіі таўчё пасі8к па Капёаікц, Капёаўчсса й 
веп. зе. па -ора: гіора ваб, 76Ь12, 65Ь2, таіоБа 17Ь5, іаКоБа І6Ь15, 
зіагоба 13а7, гуеіоБа 26а3, 75512, 894], “ад ЗоБа 42416, ЧаўаўауоБа 
47Ь16, ёіуцЬа 48а3, ёйўоБа 58Ы, ўакоБа бЗЬІ3, ф«таБоБа І0ба4, 
108Ь9, 122Ы, І23Ь4, ЧагаБоБа 123а7, 132а5 і ііпё. А(поіКкаха тееп. зе. 
гаўтіопаў пісЬбо, піёюо (2 пік'Ьіо, піёьбюо): пікКора 4В8ЬІ І, 52а5, 78а9, 
89а14, пі "ад Коба 52а8, піёора 54а2, 74а7, 84а]], 87а16, 9ЗЬІІ, 
96а10, 104Ь15, 1[20а6, 'авіаіпаБа 5уеіоба дпа 26а3, 8ета геёеў гора, 
заБе ЗКкадііхаЬч (-Во) таўе тес 65Ь2, піёора буескаш!і 74а7 (-Ьо). 
РгуКадай пповіуа. О ітосЬ ароёпісА ргукКіаЧасЬ роБаё іг КапёаКат 
-аБо ргутіеіай іх пасізкат па азпоуіе таўега Капёаёак -оба й ргутіе- 
Сад і гаўтіопай іх пасізкат па КапёаіКч. 

КоіКі аасБіпаў: Іеуосйо 131а8, 126а7, ртаусЬч іЫ., гат. ІеуаЁо 
і ра4., ёаК-?а хіуцЬо 98Ь14, піёоЬо 71а10, гат. ўіуоба і раё. Міе!Ьа уі- 
Ф2іеё п БесусЬ ргукКіадасА ачЫіссіо уутоуу айіагауаўе. Некат ад- 
Ыёсіч ріагеёа тповіуа ргукіачай пакусЬ, ууёртууіедгіепусЬ, Кагіюогуіа 
гіаШаўчсса погтаіпуті й гиКарізіе, ак і Ч сіаріегаёпісЬ уПепзКа-аётіап- 
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зКісЬ БауоткасЬ. Міепауапуўа адсЬіпу тчзііі райзіаё и уайага ўак аЬ- 
пуіКі й різвайпіч. 

7о Чуа ргуКіаду 2 -а па Капсу й ЧаКі. адз. І. ртутіеіай іх пасіз- 

Кат па азпоуіе: розІа БоўеБа 52Ь16, регебсегенаўйёера 82Ь 11. Моёпа 
«утас, 8іо ў БебусА ртураёКасі аёЬйазіа уўтоуа зузіеёпіара зіагед- 
піаБа Чуўаіекіч КгууіскаБа, дгіе Беіуўа сБотту сіаріег гайзіоду йёууа- 
ічсса. 
Капсауоўе -о веп. ве. ргутіеіай а рад. іх пасізкап па запаіцкуи азпо- 
уу раўзіаіа г гапіеўёара -а апаіогііаі зеп. зе. гаўтіопай ўаНо, ёаЁо, таў- 
Хо і Ь. 4. бю Бекаўа апаіоеіўа таМа агіеўіс, Баёут іг ёаро, ёю ў Зуўа- 
Іебсіе зіагейпі пріуй апаіогіўі раўёой и ргаёсіпкцч аЧфуагоіпую: раё 
оріуўап Капсаўора -а ееп. зе. ргутіеёай ёапі райзіа!а а рад пасізкКам 
па Капсу геп. ве. гаўтіопаў (КаНа, ёаБа, ўаіа, таіБа іЬ. 4.). Аіе ёатч 
апа]огіўа піа гіеіаіа па Капсаусўе -а ў ееп. зе. ргутіегай іг пасізКага 
па КапёаіКч, гпаёусса (аКісЁ, ўак па4іа4оВа і ўіпз.? Ртгуёсупа Ьеёаўе гог- 
пісу Ч гохпупа сВагаКіагуч ріег5аБа ў дгибоБа зіадч ра пасізКч. 

ЛюЗу ГЁопеёуёпу аасБіп ад аКайпіа гпасЬодгіт м зісуасА: робВо- 
За, 106Ь57, 106Ь8, ройзазіа 49Ь13, роўёпа 106Ь14, ройзіапе 96Ь15, 
Э4Ь8. Неца -о 2іауйазіа, рад пріууат й, -2 а, раўзіаіара 2 піепас. -о, 
саКзага, ўаК ч піеКкаісгусЬ Баусткасі еёутоіоріёпаўе, паі пасіўпіепаўе 
а раё чріууап й ріегаўёю д о, ргукі.: 4ой, гойга, гат. Чай, зайёга. 

Зіоуа .баіауіек” аціаг іга гаўзіо(у ріёа х е ра І (ёеіеуеКе 
ІЗа!7 а ііпё.) і абпо уіеіті гедКа х а (ёеіауеёеў І8а?, ёеіауек, 11а!, 
28Ь2, беіауўекат 44Ь8). Міе4ата, уутоуа Бу!а ісІКі х а ра 1. 

КагЫМед2ц ргурааКі 2 піепасізпіепуп о й гцКарізіе. Маіріе15 іці 
таўет роіІопігту, ргукі.: вреіпо 109а!, оіо І 10а2, зіхогі І 18аб (І ра- 
Кагціе па роіопігп), уеІКоёсі 88а13 і піеКаісгуўа ўіпёуўа. О зайКзасА ! 
б зКіопрусі КапёаіКкасЁА па тіезсц піепасіёпіепара еёуто!огіёпара -о 
гІБо -ь- хууёаўпа іо -а-, ае піагедКа зизітаКаўесса і -е- (агаБ. а Каго!- 
Каўе), ргуКі.: рафагек 35Ь8, вогек ЗОЬ4, ргей Рапет ВоБет З9а!0, 
гоцз'цітапіпет (аі. рі.) 3[а!7, із ЧоЫтеў (Че-) хчіі (хеіі) 52Ь13, 
ргаўеў гиКоў а ]іп5. Неіуўа і Ча ўіісЬ радсБпуўа ргуКіаЧу райзёаіі гта- 
ГіСпа рад чріууаг різаппіа е ра роізКи ў радсБпусЁ ргурадКась. 

7. ііпёусЬ віоуай а сЬогтай, Каіотуўа ч ,, АІ КііаЫе”" зцзітаКаіцчсса 2 
піепасібпіепупа о, уіаіігпаўа Баіёупіа ўо іаКісЬ, Каёсгусі еёутоіовіёпаўе 
о (аК сі паКё хгуагоёауа!а па зіаЫе дуаРи айіага. НеізК, ргук!аЧагі, 
зіоуа тас” і іусгапуўа ад ўабо паўсаёсіеў ріёцмсса 2 о (тіозс 82а12, 
82Ь9 а ўіпі.), Бо айёвг ч звцёаяпаў Іатаіштпаў тоуіе КгууісКаў Сазіа Ба- 
ўуй «у ў ват, ріёцёу аНаБеіапа Кігу!Ііёпупа, тчзій різаб ўаЁо х о. Каі ўа- 
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Коўе звіоуа ёавіа зцзітаКаўесса ў сБогтіе х пасіёпіепуга о, іо Баіеў Ча- 
пусі, Зо айаг паріёа ўаро 2 о і й раіаўейпіч Біах пасізКч. 

Ма ріетвусЬ дзіезіасіосЬ (Іа -5Ь) БаёупасА гаКкарізц ўа ра!ісуй чзі 
ргураакі, дзгіе піепасіёпіепаўе о регаўію ў а, і ргурадКі, дзіе іаКкора ріе- 
гасродч піа Буіо. АкКагаавіа, ёю па піепауапусА БаёупасА іозё 280 
ргуравКай ріегасБодч піепасіёпіепара о д а і 12 ргура«Кай іаКісі, зіе 
піепасіёпіепаўе о хазіаіозіа піе ріетаўёойбу ў а. Ад БеіусЬ [2 ргурад- 
Кай ітеБа аапіас уа уіЧауоёпуіа роіопігту -Неёа птіоёегапіў (ра Кгу- 
уіскКо Буіо-Ь паЙозегпі) -2 з СуіагЧут і аг 4) і роуеІЬепа (роуігІЫіе- 
піа). НеіКіўа БаІеў-тіепіеў Чаёупіейпі ЬБидас і й сеіут гикарізіе. Га 
тіепауапусі! 12-осЬ ргураЧКай піеріетасВодц піепасіёпіепаВа о ў а іа 
піе 2аііёуц КапсауоБа -о ееп. зе. ртутіеіай і рад. 2 пасізкат па азпоуіе 
(поуаВо), Бо й Беіаў сВогтіе, ўак ракагапа ууёе), ту таўеп рагпіеў- 
ёу ріегасВод а 2 піепас. о ч о 2 ргуёупу апаісеіўі (радсЬпабесі). 

7. чзіаЁо ууётіепауапара, іаК і 2 ргууіефгіепус ріукіадай, ўіазпа 
уідаё, бо й тозіе , АІ КібаЬч”, а ёут ватут п уПепвКа-аётіапакісЬ Ба- 
уоткасЬ 16 зіЬ., 2 уупіаікап З2уіцсЬ Каіевогуўай -КалсауоБа -о ў геп. 
58 ргутіеіай і ]іпё. 2 пасізкапі па азпоуіе і О ріегад й -цзіаКаўе ўіпёаўе 
піепасіёпіепаўе о ріегасіодгіа ў а. 

РіегасЬоё е й а ('а). РіегасБод піепасіёпіепаВа е і. а ргаЧзёаІа- 
ўесса д гаКарізіе паК5 ра зирцКкасЬ суіаг4усЬь (а, Ка ўіпёуўа а зіоуасі 
ёцёусЬ) а табуіагдгіеіусЬ г, 2, 42, ё, С, с (г ргазіауіапекара с), 2 адпабо 
ЬБоКи, а пака ра зирцКкасЬ тіаКкКісЬ, Ча КаёсгусЬ паіеўас цзі 2азіаіуўа, 
і ]- 2 дгаб оба. Рук ргуКкіаду па аБіедгхіе Ьгору ргууіаёч азоБпа. Рзіе- 
Іа сабо, іо да ('а) ріегасіодгіе піа (оІКі е зраёаіпаўе, аіе іак-2а іе іг 
зраёаіпусЬ ёі ь, 4ук ргукІаду па ўісь Ьчдеё ргухіедгіепуўа гагага. 

РіегасВоа піепасівпіепара е й а ра СуіагЧусА а засуіагагіеі усь гц- 
БаКась. О зМадосё ріегад пасізкКапт: зітаіа 1Ь17, ёаБо Іа]0, 9а4, 20а6, 
40Ь3, 44Ь9, 45а13, І38а5, 138а17, Ча баБа іі ргіёцй ( Ча ёаБо ў ргі- 
ёой) б2а4, б2а13, а ёаба (-о) 66ЬІ3, Кгісіс: ,СаНо Іеёісе..." І 18Ь2, 
Каіі ёаБо Баўасса І21а8, цёсегаБа 4Ь10, перегеёсегаБай 10Ь17, ёазій- 
іе І2а], рой ёавіа Ёципіа 49Ь13, 'итапас 54Ь15, ЗапосКаўіе 57Ь13, зю 
пе гПгаёійд б8Ь9, пе саКаўе 70Ь17, “аБтаКаўесса 87аІ, ёапа 9бЬІ, даз. 
іатепі (гат. ёазіатепі, газраааБпіейпіе) 105а6, ёаыгі 108Ь2, Кегапі 
І24а3, Чагажауора 47Ь16, пе 'аБгаКкаійёібе 40а9, запа 40ЬІІ, 58а3, 
з8Ь8, 80а!І і ётаё ўіпёусА, базіауас 20Ь15, ЗІаі4, ёазіауай 20Ь13, 
2ЗЬІ ЗІБЬІ, 31Ь2, еЬез' ' ёаёгчсЁ (-госА) геёасЬ 74Ь9, расаіауай 
5847. 

О зКіачосЁ ра пасізКи: уіёварч (-о) 5а8, іпзаБа (-о) бЫІІ, 2ІЬІ, 
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89Ь2. 89Ь4, (08Ь8, І36ЬІ4, ргаваёёаБа І2а12, ўеёага ІбаЗ, гауеёап 
І8а12, 17Ь13, гауебапіў Бадге 18а15, гауеёапі 20ЬІ, регёайц (-о) 
22а10, 27а12, 83а9, реіёаі 22а1 І, тііёаіо 24Ь]І, іте Бога 26Ь8, рег- 
гага ЧОЬ 13, ргісіпсаўч 57а! І, іт пачёапа 58Ь9, Ктибапаўе 6852, раісат 
(іпзіт.) 71Ь15, Ча Капса раісай 73Ь12, уе іт раісап 73Ь13, паўБоі- 
затц 78а10, 'ч пога уіКк'іЧас 78Ь16, зіуагепсай 88Ь13, регёаўе зіоуа 
914], "афдруёёапі 93аІ0, гапо і ўуеёат реўсе 76Ь4, йусёаг 94а2, 9Э7аэ, 
Ьіо зЬоўа ( гЬога, аЬтуіка й різайпіц рад пріууага павёарпора 2) 
100а12, Іерёаіо 111ЬЗ3, 7. дітй віхотапа реіёаўе пеБа 115а5, рабоі- 
баўе 221а4, раіасаў 1 23а3, І 23а8, «гегауа уеіті сВаговаўе 138Ь4, «а- 
Заўепасат (іпзіт.) 138Ь12, уівайві 133Ь9, паўуіёаўе теўзса І 356, па ёіз- 
іаўе теізса 84Ь2, випса (зопса, уос.) 10баб, сботаёа 71Ь12, 1154], 
гаеёесай 22а15, 26Ь1, ріапісага (іпзіт.) 64а14, іауагібай 10ба4, ёет- 
рагауай (зіоуа ёцё0оўе 2 Суіагдупа р) 114Ь] і ёта: ўіпвусЬ. 

'а па тіезсц піепасіёпіепара е ра тіаккісі зцршкас. О зКіафосЬ 
ріегад пасізкКага: пасраў ( піасраў) 7Ь13, па ппеў (роі. піе тпіеў) 
І2а17, 'азаба ( авіаро) 2ІЬІ3, Іазчй ( Іавой) 27Ь5, па ўедеп 39Ь7, 
дгісапа (дгісіапіа) 42Ь3, 'аБпапіті 53Ь12, 'абпапіўе 53Ь9, ёбо ]а 'ц 
іаіо Ьааа рііас 59Ь8, 'м разчк (-ріавок) б9Ь6, із разКа 81Ь2, 8ІЬ4, 
разКот 8'!ЬЗ, Наіапсееч (-о, ч роізКіт ёеКёсіе) 104а14, па ріваіі ( піа 
різ-) 137Ь14. Такзата гаіет а й ргузіойпутга ргуўтіепі Каа г Каіе, 
райзіаіуга зКаёсіапіейпіапа Іос. зр. Коіё: Кеіа ёеБе 84а13, Ьі заБайпіў 
Кеіа (аўе гаЫісі 125Ь4. МасізК БеёарБа зіоуа ріегасбодгіе па зіоуа паз- 
брпоўе (ргут. Каа ; Каіе Е. КІісЬ, Текзеу 184). 

О зМа4осЁ ра пасізкч: 'авеаёпапи 5Ь17, 'авіаіпайч (-о) 26а13, 
50а9, ітесаіе З4Ь5, З4Ь9, г Баіаг паўч З6Ь7, Ьеё пацёпаро (аБту!ка 
й рівайпіп гат. Бег) 40Ь9, Раідапай Кока 41Ь17, 42аі, КиЙад 56а1І, 
ргероппайёі 65а2, 'аіор!іапа б8а17, Баўаг паўч 64Ь5, Ріед гетвегеўага 
(іпвёт. ве. ад агаЬ. еегвегеі) 71аі0, ёегейпаіўч Чагораўіч 81Ь14, ' тап- 
пат 89Ь12, іесат 114а4, па іесаўе пера 116Ь9, тазіоріапа 128Ь6, 
із сісок уіЧаўапа 64Ь13, ёуеНаёсаўм 95Ь10, Ттесаўе пеБа І17а!, г га- 
4аёсаў 126Ь2, ргіўесеіай (пасізк па ргі-) 18Ь17, ргіўгсеіай тчэ піпап 
І 17а4, паўис ребс (гат. іезс) учраіўа 10613, 'адгепа... раваграпа 
1947, паагеуаўсе гаўёкаіе 'адгепа 56а2, ВаБато!ўа 2апоскаўе 57Ь13, 
Ьіс па іоп 'афхепа 109а3, расейпйй 'афгепа 109Ь9, іпёаўе 'адгепа 
1 10а2, іоўе 'адгепа І 10а5, сЬадгепа паўч (-паўе) 120а5, 'адгепа Зага 
121а5, Каёпаўе 'а4гепа 12258") 


ё) ]айдсБіп Кагзкі, ІІ-І, 363, пуаёвіе, ёіо Капсауоўе -а а ЬБгоріе 
вуБак-Ьў-е ра ёёеёпіейпіп ь і йраФаБпіейпіч ў Ча раріагедпіара заракч 
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РтуМІааі, ргууіедгіепусЁ па ріегасрод піепас. е ча ('а) Чахоіі, 
КаБ вКопзіагауас, до й поуіе,АІ КісаБи” Каўпаўе піепасіёпіепаўе е ўак 
ра буіагдусьЬ, ёаК і тіаККісЬ зиарцКасЬ ріегасВод2іа ў а ('а). /азіаўесса 
соіКі ууўаёпіс, ёапац ра зарцкасЬ тіаККісВ ргурааКаў па ЬБесу ріегасвоа 
іо ргугаўпаіпа паа (Коікаее ўісьЬ Ыіга аБгапіёаўесса ууёргууіедгіе- 
путі). 

"е па тіезсц піепасібпіепара ебут. ”а ра тіакКісі зирокасЬь. С АІ 
КіаЫіе” гууёаўпа ріёасса е (аК-ўа па тіезси піепасіёпіепара 'а еёупас- 
Іогіёпара (іг зраёаіпусёА іа і е). О зКіаЧосЬ, зіс піко!і аІо пада гедКа 
Ьуіі раё пасізкат, ашаг АІ КігаБу” ріёа е па тіезса ебупоіоргіёпара 
піепас. 'а ра тіаККісЬ зарчКкасЬ Ьіа2 піўакісі адсріпад. Ра ёаКісЬ сбБог- 
пай паіегаё агіеўазіойпуўа ргузіоўіі па -аёу (и АІ КігаБЫіе”: ІчБеёі, 
ёіпеёі і рад.), З рі. ргаез. (ёіпес, сБодгес і рад.), хаітіа гіа (іг зе) ч 
дзіеўазіоуай гуагоіпусА (па!ійзе і рад.), іакоууіа зіоуу, іак , КІапе- 
іесса”,, бёеёа" і рад. Ю ргурадКасЬ ўіпбусЬ, гіе зКіад Буй гедёае (па- 
рагч) рад пасізКапа ч ўіпёаі сСВоттіе аБо бріууаіа апаіогіўа іаўе-ё сВог- 
гу ўіпусЬ зіоуай 2 'а пасіёпіепупа, іо іак-2а ргурадкі 2 ртахііпуга па- 
різайпіага іх а, ргуК].: ртгаса іаўа 34а12, Ьо (аўа- сБотта ўіпёара гаў- 
тіепі гааўе рад пасізкап а: таўа і рад. ]азпа, ёі Беёа]а гуза у. АІ Кііа- 
Ые” піа тоёа Буё Ёопесуёпаў: Ка!і й ўіга піепасіёпіепаўе е ріегасбодзіе 
й а, ЧуК піа тога абпаёазпа піепасіёпіепаўе а ріегасродхіс ў е. 

РабсБоа ўаК и, АІ КіаЬіе”, е па тіезсц піепасіўпіепара “а йўу- 
уаІазіа іаК-ўа д БіеіагизкісА ратіакасЬ аБесадаў Кігуііёва). Каізкі, 
Віеіогиззу П-1, 95, ёсБіпаўесса Ча ФЧуткі, 8іо зіагуўа ратігікі Бегаў аваЬ- 
Ііуаёсіаў аДыхуаўіцё Ўууцій ёаБаёазпціч уутоуч. Аіе 2 Беіуга піеіра хра- 
дзісса. Ка!і Бейкаўа уутоуа БуІа д ХУ-Х “УІІ зёЬ.,ёапач ]аўе піата сіаріе- 
така апі па уПепека-аётіапзкаў ргазёоху, ч Каёогаў тоуіе парізапу ,АІ 
КісаЬ”, апі па 9/10 БіеіагчэКаўе тойпаўе ргазіогу паароі“). е па тіез- 
су піепасібпіепара 'а еёуто!огіёпара уіедата д ЬіеІагцзкісЬ Бауо?Касі 
ргайвгіоппа-ра!езКісА, ёгіе ўапо 2ўауЙазіа ў ёазіе чітаёауайпіа аКайпіа, 


райзіаіа рад пріууат г4уоўепара аБо ўхтоспіепара зача (уцВваЙа), 
ак Ьеса ўо д поуіе чКгаўіпзКаў. Аіе ў цКктаўіпзКаў тохіе 'а ў Беёа) Вгч- 
ріе іо і рад пасівкага, ёупёазага ч ЬіеІагцзКаў іоікі д ра!Іаўейпіц Біагх 
пасі8ки. Рук ўазпа, Зо і д Ьеіаў ЁБгчріе зІоуач паўет и Б:еіагцзкаў то- 
уіе Чабсупіейпіе 2 аКайпіап. 

Ў) Эіапе СЬт. 5. : Піе “езітцязізсіе КапгіеізргасЁе «ез Сгозз- 
Ёоегвёепішпав Гіёацеп””, Баё. 70, ракагай, Зіо й зіагаріеіагцзКа] позіе Іі- 
(агайштаў Беёаўа азаЫііуавё 21]ааўесса ч Капсу ХУ зіаЬ., Каіі па Бепціч 
поуй тіе!і дріуй райпоёпуўа ВаустКкі ЬеагцзКіўа, Бегаўе гузу сіаріег 
піагпаўцёуа. 
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паўтіа. іітКпуёузіа Ча уутоуу е гатіезі “а 2 піепас. е, РаІаёцкі зіа!іі 
ўутайаё іаК-2а е па тіезсц 'а врасаёіпаба, Бо й уаБочуусА ргуре«КасЬ 
а уутаШа]ўесса адроІКаха. Тат-га па Раіезвіч -г іаўе-2 ргусупу - рай- 
з(аіі ртурааКі 2 піепасіпіепут о па тіезси еёут. а (розічсё, то!іпу, 
гаКохісу а ]іп5.)““). 

Гук гагЫедгапаіа 2іауа іо азаЫіуаёсіаў ргауарізпа], а піе Ёопе- 
гуёпаі. ўапа райзіаІа ўаК и КтууіскісЬ ёеКзіасЬ КігуііёпусЬ, ёаК і й (еК- 
зіасЬ агаБісаім. “УусБадпут татепіага ч різвайпіч е па тіезсци еёут. 
піепас. "а ра тіакКісЬ зарцКкасЬ Буіо ўітКпіейпіе да еіутоіогіёпара 
ргаўарізч. Ртугпас ЬеіКаўе ўітКпіейпіе й уашага , АІ КіаЬч” сі- 8у:еў- 
ч різтіейпіКкай агаБісаўч пааВаі ту пютат, Чагта іо таўега ёі 2гуу- 
баўпа ріегасБод па рібтіе піепас. о ў а, Бо і ў Ііідгаёчгу Кігуііёпаі Іцёа- 
ічё ратіаікі, іак ргук!. ЬіеІагцзКкі гБогпік ХУІ зё. Сц4ауаБа т-га М 
62-264“5), 2 гаКіт затут базіут а “іаііКіт аКайпіат, сбос (ап ртга- 
уаріз Буй еіутосіовіёву. 

Ріўцёуўа раКтууісКі зіагаіівіа аБагпаёас ра тіаККісЬ забоКасЁ рту 
ротаёу е (оўе “а, Зо райзіаіІа 2 е піепас.; а гіеіа ёабо ёіо адпоіКауа 
хутаШа4азіа і а еёут. ра тігККісЬ зваАцКкасА, дук і гатіезі ўаРо зіа!іі 
ріваё е, Бо уіеіті ёазіа сіаўка Бу?о гагаБтасса, дгіе ўаКоўе а ўо8ё. А х 
сазапа БеіКі зрозаЬ різайпіа віай ргауарівпаў погтаўч. Сігріег и Біеіагчз- 
Кіт ргауарігіе ўо5ё ргауЙа, ёіо й зКіадосі ра пасізКч е ра тіаккісЬ зи- 
БокасЬ гууёаіпа па рібтіе піе ріегасБодхіе д а. Эіагаўиёузіа агіагас 
ЬБесаўе ргауйа, «гіесі й ўкоіІасА гууёаўпа гоЫаё аБту!Кі, ріёцёу е і га- 
пізі піепасіёпіепара а 2 ўа і е ра тіаКкКісЬ зоаракасЬ (тіезіес, гаўес, 
роўев, ратіес а ]іпё.). 

А ра тіаКкКісЬ забцКкасЬ ууптабаўесса уугіеў, іак ра габуіагагіе- 
ІусЬ, дзіеіа (аБо ісікКі ра тіакКісЬ ч зКіадосЬ піепасіёпіепусі рачзіай 
врозаЬ аБагпаёаё піепасіёпіепаўе а ріегаг е. Артаёа іаРо, зКІаду 2 піе- 
пасібпіепут а ра тіаКкКісА зарцкасР ёпаі тіепіеў зизігаКаўцсса рад па- 
сізкап и ўіпўусі сВоттасЬ (аБо-7 зіоуа, аЬо у ііпёусі зіоуас Іаўе-2 
сАоіту, ёупазіа Беіа іо ра варцКкасА суіагЧусЬ. 

біо Ча рібчёусА агаЬісаіч, Чу ітеЬа Чарчёсіс, ёю па іісЬпу зрозаЬ 
ріегаЧауаё па ріётіе а 2 піепасіёпіепусА е, ў а ра піакКісі зиБикасьЬ 1і- 
іагаўц е пай пріуй ртауаріз Беёусі затабаКай ч зіагаКгууіскаў поуіе 
Іагаіцгпаў, Бо Беікі врозаЬ різвайпіа Буй пааіа ІаБКі, ууроапу ріёчёуга: 


ёе) Оввоускі І., Ртггусгупкі Чо ЬіаіогчзКіеў іаіеКісіовіі (Эбогпаік 
МіІенс, Зоба 1933). 


ўж) ВіЫісегабіёезКіўе таіегіаіу, зоБгаппуўе А. М. Ророуупа..., із- 
Заппуўе род ге4аксіўеў М. брегапзКкаео. МозКуа 1889. 
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піа ёгеБа БуіТо Читас, ёбо ўо й піепасізпіепусі зКіадосЁ -е сі а ра тігк- 
КісЬ варуКасА --- ріу бзіцчусЬ е і «оі. 

Сіаріег іазпа, ёапам таіціц КоіІКавё ргурадКкай ріегасБодч піепа- 
сіёпіепара е й а ра тіаККісЬ зирциКкасЬ таўепа п паўут гиКарізіе: аБаз- 
паёаўцёу рту ротаёу е піепас. еёуп. а ра тіакКісЬ зарцКасЬ, абёаг піа 
по аБагпаёас ріегаг а іаБо а, ёсо райзіаіа 2 піепасіёпіепара е ра тіак- 


КісЬ зиБоКасьЬ. 


Е па тіезси ебўтоіогіёпаВа а ра К, сЬ, (1 (аўа). 7. ўіпіаіе ргу- 
ёупу ріёасса ў гиКарізіе е па тіезси еіуг. а ра К, сВ, (іра аўп ('). Тчх- 
Кі ў Таёагу, а іаК-ўа КгууісКіўа Музциітапіе Ійаги е ра К, сЁ, ФЕ Чу е 2 
“аіп) уутадаўчс, ўак а. Гук і аціаг паўара гиКкарівч рту ротаёу е ра 
К, сЬ, Ка (акта ргу ротаёу “е (е г аіп) аБагпаёаіе рчК а готгпаба ра- 
сБВод2айпіа, аБ суг іа ўўо гасіетій ууёеў. КоІКі ргуКіадаў: Кегап Ке- 
тай з ргікегапе (Кагай Каха в ргукагайпіа) 1ЗЬ13, ра ёгіагвки 86Ь17, 
ІавКе (-Тазка) 28Ь17. 

О па тіегсц піепасібпіепаВа еёут. е таіўет и БеікісЬ ргуКІавасЬ: 
зрабепіоп цёіпй 4баб, агапёеўот (КІёчсут па птайуч) Біч 89а3, па- 
уёгац ( паўегтіо) 103Ь17, гадчічсса (Зве.) 109Ь5, Рап Во 'ибеіаКо- 
іч (-іо) ўадапе ўео ргіўте 2543, уі ісіч ( іоіо) рореіпаўесе 28Ь12, 
реіўаўе, і2 К'абгеті ройзёапе; 4габоўц (-ўо), іуаги 5уіпоіц З4Ь9, па Іе- 
учіч (Іеуоіо) ріеёо 'и2'1іў 7152, Каёпаўс Ктуіо 109а1І. О ргууіедгіевусЬ 
ргукКІадасЬ таіет Чаёупіейпіе х Бірегргауііпаёсіаі, іаК гегигаі ўітК- 
піейпіа абіага гиКарівч Ча еіутоісгіёпара рібпа. 

А па тіезсу піепасібпіепаВа п й Капёац ргуп. адз. 1. (асс. зе.) 
зКІадапусЬ піавсіайпіепусь ртутіеёай а раё. (поуаўа, ФоБгаўч сраі, 
ргу зіёагаўа (Каіі пасізк па Капёаікц), аБо поум -- срогта зсіаВпіепаўа 
) іітіеппаўа) А. басітаіай (ВЕиязКое і зіоуепзКое аКапіе д ,К.Р.У.”) 
гаК-ўа Ііёа 2 аКайпіап. Ма Бейіц азаЫіхабс и паёут гикарізіе ІобуТа 
зіеп ртуКТад4ай: 'и ргайдгіуаўч Чагойц 'циртгауадх 4Ь12, уеіКаўч ргебо- 
Чо 42Ь12, зеБовуеіпаўіч гагтоуч 43а15, разіаіц уеіікаўс ёіпій 62а1І, 
цка уеііКаўц 68а]І, и ёізіаіч г ета 73Ь10, іг гаўзкаў ёўуеНаёсі па сет- 
паёс дуесКаіц 77Ь17. Рагта 8іо аціаг гикарізц Ч ргут. газ. Іікч ўапос- 
КісА (асс. зе. Ёет.) ртутіеіай і рад. гууёаўпа ріёа -мўч, піеіра зат!ауас- 
са, ёбо уудртууіедгіепуўа ртукіаву адБЫіуаіцё ўууціч гаБаёаваціч ууто- 
уч. Ашаг АІ КйаБу”, ўітКкпаёузіа Ча еіутоісгіёпаБа різайпіа, різай 
2гууёаўпа -чіч ў асс. ве. рад прІууат ргутіеёай, таўцчёусЬ пасізК па Кап- 
сач (таіціч). 

О сіаріегаёпіаў БіеіагизКаў тоуіе пагофпаў піепас. КапёаіаК -аўч 
асс. зе. Ёет. ргутіеіай ўо6с ц уПелзКа-аётіапеКкісі ВаустКасі, па ргазіо- 
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гу КаёогусЬ парізапу , АІ КігаЬ”, п Чуўаіексіе віагебпіпа, гагапа і? зіе- 
уіегзКіті Баусткаті, і б уаЬтгцзіеіаў тоуіе КгууісКісЬ “Уіасіёай (І. гу. 
сіаріег Казіўсаті рай4гіоппа-гагіўзкіт пагеёёу). О КгууісКіпа Чуіа!ексіе 
ЧузугаЙасуўпуга а ('а) ў Капёаі -аўч ріегаў о й у, і, іо гпаёусса -уўц, 
ўс (поууўи, зіпіўц). 

Катзкі (1-1, 296 і [1.2, 315) и КапёаіКкі -аўіч асс. зс. Ёет. Баёуё 
чріуй паг. адз. І. (поп. зе.), аіе Каіі 2уіегпіет пуаБч, іо абпо -и піе- 
пасізпіепаўе ў КапёаёКи асс. ве. ріегаіёіо ў а, Чук тизіга 2Бадгісса іг 
басітаёауапа, Каёоту Баёа іці 2іауи Гопеіуёпціч, гпаёусса аКайпіе. Во- 
Іа паг адз. І. Ьуіа-Ь імё абйпо ратоёпаіа- 

Капёаічёу рга аКайпіе, ітеБа зКагаё, ёю ў тоуіе АІ КігаЬч”, а 
2пабусса і й уііепзКа-аўтіапзКісь Бауогкась ХХІ вё., Каёпаўе піепа- 
сіёпіепаўе о ] е ріегасіодгіа ў а (“а),“) ч піекаіогусЬ ріурааКась іак- 
2а піепас. ц, а, сВіБа, і у, і ріегасЁодгііі ў а. Тпаёусса, сЬБагаКіаг уііеп- 
5Ка-аётіапзкаВа аКайпіа ХУІ зёаЬ, Буй адфпоіКахуу 2 сіаріегаўпіт. 


ЛМЕЎСЗА 2МІЕМУ ЗБАМАНСКАЎ А, О, Е 


ётіепа затаВцКч а. 


РіегасБод а д о таўеп: 1. Ріегад піезкКіаЧаёусгпут й: КІой 12Ь5, 
1257. ТуёсаКа й ууКІКаіа ІаЬіўаіігасі а, ч гегшіасіе ёаВо Беёу вата 
ріегаўёод ц о. Неёа 2]ауа іаБо затора срагаКіагч, ёю о й ройапа, рой- 
зёапе і рад., дзіе уцёпіапаўе й ргуёупіа, ёю й д ріегаізіо а 2 піепас. о, 
аБо й піе Чарчёсіа ріегасБодч піепас. о йа, га!еўпа ад ігіо, ўаКаўа 2]а- 
уа --- аКайпіе сі ІаБіўаіігаса а --- зёагзаўа. СЬБотгту іури Кіой па ртазію- 
гу ўПепзКа-аётіапзКісЬ Бауогткай ўа пагігай и уаКоіісу зіапсу ВарЧавра- 
уа ДётіапзвКаБа рау. --- ц зіаіе Вутахіёу ў ўіпё. ОЮ Ьесаў тіазсоугёсі 
ўуташаўце Казой, 4ой, цигіой, 4гіойёупа, гойёга ў рад. ЛЗіІе КоІ[Кі уісізіай 
аа ВаБаапаха, ч віаіе Уоўёахіёу ] п. Уіўпіеуа Беікаі уутоуу піапа- 
бака. Міагпіеў Беіаіа ава Ыіуазё уузіцраіе ў Ктайзкоўі ус!., дгіе іа па- 
гіта ўаіе й віаіе Апапіаіу. 

2. о й ітоз 73Ь17 (іезІь.) райзіаіа 2 ргуёупу га4аўКкауайпіа 
піепасіёпіепара а 2 пасізпіепут о (піазц --- піоз, уіагм - уіо2 і рад.). 

3.,,о'' па тіезсц пасібпіепара .,а”' таўепа ака й Ііёпіки аЬБодуа”: 
аБодуіга ІЗЬВ, 79а13, 87Ь12, аБодхісь 17а8, І 10Ь8, роБаё іг ітасЬа 
аапоіКауара Іі 2,,а”': 'аЬадха 1 16а7 і ўіаё. Ка:зкі, П-1, 89, уўуўаёпіаіе 
раўзіайпіе Бебаўе 2]ауу (аК, ёбо й Капсаўуга а” ріегёаўе ёаёсі вКіа4апа- 





“) Рга уа уупіаіКі, ёго Ча б, Бус зКагапа ууёеў. 


ХРОНІКА 


-- 2 лютага 52 г., Літаратурная Сэкцыя Кр. Нав. Т-ва Скарынь' зладзіла Літа- 
ратурны Вечар. Чыталі свае творы В. Клішэвіч, Я. Юхнавец і М. Сяднёў. 

--9 лютага 1952 г. адбылася арганізаваная Моваведнай сэкцыяй Крыз. 
Нав. Т-ва Скарыны Зборка пазнаньня беларускае мовы. На Зборцы Др. Я. Стан- 
кевіч прачытаў рэфэрат пра дыялектолегічны падзел беларускае мовы. Просьле 
гэтага быў разгледжаны сьцяг пытаньняў з галіны беларускае фонэтыкі, сынтаксу 
й слоўніка. Пастановы Зборкі друкуем у гэтым нумару Веды”. Зборкі пазнань- 
ня беларус. мовы адбываюцца заўсёды ў памяшчэньню Т-ва Скарыны у 2-ую 
сыботу ў 7 гадз. і ў чацьвертую нядзелю ў 13 3/4 гадз. кажнага месяца. 

-- 16 лютага 1952 г., сп. М. Панькоў прачытаў у Кнігаведнай Сэкцыі Украіч- 
скай Вольнай Акадэміі Навук у Ню Ерку рэфэрат , Беларуская кнігаведа на чу- 
жыне ў 1945-1951 г, г.” 


Кніжкі й часапісы прысланыя ў рэдакцыю. 


Аппаіз оЁ Фе ОКтаіпіап АсаЧету оЁ Агіз апад Эсіепсез іп Бе Ў. 5., 
уді. І, Ме 2, Фа 195], р. 190. 

-- Еазіета Оцапіегіу, уоі. ІУ, М 4, Гопфоп ОсісЬет 1951 р. 64. 

Іларіон (Огіенко), мітр.: Украінсько-російський словник початку ХХІІ в. 
УВАН, Вінніпэг 1951, бач. 38. . 

Кавказ, ежемесячный Орган Независимой Национальной Мысли, Мо 2-3 і 
4-5 з 1951 г. Выходзе ў мове турэцкай, ангельскай а расійскай. Выдаюць прад- 
стаўнікі каўкаскіх народаў. 

Ковалів П., Проф.: Наголос в украінській літературній мові, Ню Ёрк 1952, 
б. ЗІ. 

ОЫоЫУуа АІекзапае», “егіегп Едгоре апа (іе ЮКтгаіпіап Вагоцче, 
ап азресі оЁ сцІіцга! іпЙчепсев аб е те оЁ Неётап Іуап Мазера, Меус 
Хо:тк 1951, р. 137. 

РгусЬс4Ко КМісЬоіае, Мозсоуга Ргіе бог “ога Ротіпаёоп, То- 
топіо (Сапача) 1951, р. 72. 

Руосееіпег уо]. І (ЭБеусВепко бсіепіЁс Эозіеіу), Меуг Уоік - 
Рагіз 1951, р. 119. 

Шерех Юрій: Нарис сучасноі украінськоі літературноі мови (Наукове Т-во 
ім. Шевченка, Бібліотека украінознавства ч. 3), Мюнхен 1951, б. 402. 

дчгу бегесЬ, РгоЫете ет Вііфцпе ез ТаБІхгогіез аів ВедіеіІ іп 
Ўеп зІахізсіеп ЭртгасЬеп. Іліпав ипіуетзііеіз агззКгій. М. Е. Ад. І, Ва 
48, Хе 2. Ілада 17] Ьаёупа уіаііКаўе абтіосткі. 

Уеа Коке, УегЬБеп ачЁ-ауаі/-ауцог іт ІейівсЬеп чад 4егеп Ует- 
Бае!іпіз ху «еп зІауівсЬеп УетЬеп ацё -оуаіі, Ілаа 1951, 5. 40. 
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З прычыны нястачы сяродкаў Рэдакцыя Веды” ня плаце го- 
норару аўтарам. 


ПРАДСТАЎНІКІ , ВЕДЫ”: 
А. У Задзіночаных Гаспадарствах Амэрыкі: 


І) Ню Ёрк: а) рэдакцыя , Веды”, б) украінская кнігарня ,Говер- 
ля”, 4] Е. 7 вул. Меў “от Сііу 

2) СЬісаво: М. У. Рапусеуіё, 723 “. Ге Коўеп біт., СЬісаво 7; 

5) ЮВеітой: М. М. Бег4еёепКа, 6733 Уагіс Зіт., Юеітоі: 12, Місь.; 

4) Меу? ВецпзчісК, М. 3.: Му. ]. Агата, 22 Ртозресі 5с.; 

5) Зоцё Віуег, М. 7.: Мг. А. Зіота, 25 “Хіівоп Ауе. 

6) СІеуеІааа: Мт. 5. КогпііоуісЬ, 2296 “У. 10 бе, СІеуеІапа 13, ОБісе. 


Б. Вонках Задзіночаных Гаспадарстваў: 
І) Ацзіёгана: Мг. Ропа: ]асКіеуіё, 60 ЕігЬег 5е., Еазё ВгізЬапе, Оцеепз- 


Іап; 

2) Епеіааа: ЁКеу. Ют. С. біроуіё, Магіаа Ноцве, Ноічеп Ауепче, 
Жоодвіче Ра, І юпдоп 12; 

3) Сапада: М". ]. РісізЬка, ЗІ МоЫе 5і., Тогопіо, Оп'.; 

4) Етапсе: Мг. АІ. ]асеуіё, Уіпапіев раг /цШу (Эеіпе сё Магае); 

5) Сеттапу: Міз. іп. біапКіеуіСусЬа, ІЗЬ, ВозепЬеіга, евіегаог- 
Гет Эёт. 39-12, ВеріегипязІагет. . 

б) Эраіа: ]). Зигуіа, Ропово Согіёв, 63, Мадгіа. 
Адміністрацыя , Веды” просе выпісаваць часапіс ад Прадстаў- 

нікоў , Веды” і разьлічацца зь імі. 


Просім Паважаных Прадстаўнікоў разьлічацца за часапіс не 
пасьлей як просьле продажы кажных двух нумароў часапісу. 


Непраданыя экзэмпляры можна зьвярнуць. 


Тых, што ня прыслалі падпіскі на ,Веду”, просім пасьпяшыць 
яе прыслаць. Тых, каму час падпіскі зышоў, просім яе аднавіць. 
Выдавецтва ня мае магчымасьці пасылаць часапіс дарма. 


Грошы просім пасылаць на адрыс рэдактара: 
Зорп ЗёарКіеуісЬ, 6 Уапаетгуооті Ріасе, ВтосКІур 37, Меу? Уоік. 


Просім наказаваць Рэдакцыі кажную зьмену свайго адрысу. 


З Рэдакцыі Веды” можна выпісаваць беларускія кніжкі. 
Рэдакцыя 


Рэдактар: Др. Я. Станкевіч Еайст: Ру. ]. ЭіапКкіеуісЬ 





ОКтаіпіап Атегісап Руезе, 133 Е. 4ь 51, Меуў “от. 


